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BBenenue.

DOKOHOMHMKA Kak OCOObId BHJ HayKd 00JaaeT CBOUM COOCTBEHHBIM
CJIO)KHBIM W MHOTOACHEKTHBIM MOHSATUWHBIM ammaparoM. [lo mepe pasBurus u
yr1yOneHus: SJKOHOMUUECKUX 3HAHUM YCIIOXKHSIOTCS U TOHSATHUSI, TIepeaBaeMbie B
A3bIKE TEPMUHAMMU.

Lenpro naHHON pabOTHI SBIAETCA MCCIEAOBAaHUWE Tpakrara AHTOHHO
JlxxenoBe3n «Jlekuum O TOProwiie, WIM O TPAKIAHCKOU SKOHOMHUKE» A
YCTAaHOBJICHHUSI OCOOCHHOCTEH (hOpMUPOBaHMSI IKOHOMHUYECKOW TEPMHHOJIOTHU B
WUTaJIbSIHCKOM SI3BIKE.

AKTyaJdbHOCTh TEMbI UCCJIEOBAHUS 3aKJIFOYAETCS] B TOM, YTO COBpEMEHHas
WUTAJIBAHCKAS SKOHOMHUYECKAST TEPMHUHOJIOTHS NPOU30ILIA H3 HCTOPUUYECKOU
TEPMUHOJIOTHH, BaXXHYIO POJIb B (POpMHpPOBAHWUM KOTOPOH ChIrpajl TpaKTar
AnTtoHno JI>xeHoBe3n «JIekuu O TpaxJaHCKOM HSKOHOMHUKE», HAMMCAHHBIN B
XVII B. UccnenoBanust e B 3TOW 0OJacTH B OCHOBHOM COCPEIOTOYEHBI Ha
V3YUYECHUU COBPEMEHHON Y3KOHOMUYECKOW TEPMUHOIOTUH.

JIns JOCTHXKEHUS IEeNM MCCIEAOBaHUS OBbUIM TIOCTABJICHBI CIEAYIOITUE
3aJ1a4uu;

® J1aTb ONpEIECICHHUE TMOHATHUIO TEPMUH U IKOHOMHUYECKOM TEPMHUHOJIOTUM B
LIEJIOM
MpOaHaIN3UPOBATh CIIOCOOBI 00pa30BaHUs PKOHOMHUYECKOW TEPMUHOJIOTUU
XVIII B.

* BBIIBUTH OCOOCHHOCTH M3MEHEHHSI 3HAYEHUSI YIKOHOMUUYECKUX TEPMHUHOB B

XVIII B.

HctounnkoM SI36IKOBOTO Marepuajia B paboTe MOCTYKUII TpakTaT AHTOHUO
JIxxeHoBe3n «Jlekuuu O TOPromie, WIM O TPAXKIAHCKOM SKOHOMHUKE», a TaKXKE

CJIOBapH:



> Ottorino Pianigiani «Vocabolario etimologico della lingua italiana»

> Francesco d' Alberti di Villanuova «Dizionario universale critico
enciclopedico della lingua italiana

> Niccold Tommaseo «Dizionario della lingua Italiana»

> «Vocabolario degli Academici della Crusca» (u3manus 1 - 5)

> Primo dizionario storico dell'italiano antico «Tesoro della Lingua Italiana
delle Origini»

> Enciclopedia del negoziante ossia gran dizionario del commercio
dell'industria, del banco e delle manifatture

> Lacombe de Prézel «Dizionario del cittadino: osia ristretto istorico,
teorico e pratico del commerzio»

> Enciclopedia Italiana di scienze, lettere ed arti

HccnenoBanne OCyIIECTBISIIOCh METOIOM CIUIOIIHOTO BBIOOPKH, a TaKKe

KaueCTBEHHOTO aHaJIH3a.

Pa6ora coctout u3 BBCIACHUA, IBYX ITIaB U 3aKJIFOUCHUSI.


http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/
http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/

I'maBa 1. O0mue NOHSATHS TEPMHUHOJIOTUU

1. IHonsiTHe TepMUHA.

K oaHOoMy u3 cambIX 4acThIX HCCIEIOBAaHUNM B SI3bIKO3HAHUU OTHOCHUTCS
aHajau3 CIHeNUalbHOM JIGKCUKH pa3JIMuHbIX oOyacteil 3HaHuil. CrnenuanbHas
JEKCHUKa OIpeAenseTcs KakK CJI0Ba M CIOBOCOYETAHHUSA, KOTOpPBHIE
Ha3bIBAIOT NPEIMEThI U MOHATHS, OTHOCAIIMECS K PA3JIMYHBIM cepaM TPyHOBOI
NEATEIIbHOCTH YENOBEKA. TEPMUHOIOTUS KaK COBOKYITHOCTh TEPMUHOB COCTABJISET
4acTh CHenuaibHOU Jekcuku. Kak oTMeuaroT poccuiickue u 3apyOeKHbIE yUEHbIE
(A.B. Cnepanckas, H. B. BacunbeBa, C. JI. lllenoB u 1p.), CymiecTBYeT CBS3b
TEPMUHOJOTHMM C Hay4YHbIMM KOHUENIUSAMHU, C HAYYHOU Teopuen. OTa
HKCTPAJIMHIBUCTHYECKAsI XAPAaKTEPUCTUKA BIIMAET HA SI3bIKOBOM CTaTyC TEPMUHA,
MOCKOJIBKY B TEPMHMHE KaK CJIOBE OTpa)karoTcsl U HaONIoaeMble HCCIEeI0BaTeIeM
(bakThl, 1 UX TeopeTudeckoe ocMbicienue.! CrneacTBUEM 3TOTO SABISETCS TECHAs
CBSI3b TEPMUHOJIOTMYECKON pPadOThl € MpPEeAMETHBIM 3HAaHUEM TOW olsacTw,
IOHATUS KOTOPOW TEPMHUHUPYIOTCS. TeM He MeHee, TEPMHH OCTAaeTCsl CJIOBOM,
BHEIHE NOJYMHSIOIMMCS 3aKOHOMEPHOCTSM TOTO S3bIKa, HA KOTOPOM OH CO3[IaH,
a TaKXKe fA3blKa, B KOTOPOM OH YNOTpeOssiercs (€ciu B OCHOBE TEpMHUHA JICHKUT

CJIOBO APYTOTO SI3bIKa).2

1 Ilfenos C. . Tepmun. TepmunonornuHocTh. Tepmunonoruyeckue onpeneicaus. — CI16.: @unomorndeckuit
tak-t CIIOI'Y, 2003. — C.255

2 Pedopmarckuii A. A. Yto Takoe TepMHH U TepMuHONIOTUA? Borpocs! repmunonorun. — M.: Hayka, 1961. —
C.324
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B cocrtaB cnenuanbHON JIEKCUKU BXOAST TEPMUHBI U HOMEHHI,
npodecCHOHAIN3MBI U PO(eCcCHOHANIbHBIC JKAPTOHU3MBI3, KOTOPBIE, KaK MPaBUIIO,
HE SBJSIOTCS 00MIEYNOTPEOUTETHHBIMHI. 4

Bce xe, mpeoOnagaromiasi COCTABISIIONIAS CIEUUATBHONW JIGKCUKH — 3TO
TEPMHUHBI, KOTOpbIE, B CBOI oOuepellb, 00pa3ywT TEPMHUHOCHUCTEMBI.
TepMHHOCHCTEMBI Pa3ACISIIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K KaKO 00JIacTH 3HaAHUI
oHu otHocsaTcs. Kak copaBemnmuBo otrmewaroT A. B. Cnepanckas, H. B.
[Tomonsckasi, H. B. BacunbeBa, nmpaBuJbHO yHOpsJAOYEHHAss CUCTEMa
TEPMHUHOJIOTUN HE TOJIBKO TOJIBOAMT MTOT M OTpakaeT Hambosee MpOrpecCUBHYIO
CUCTEMY TOHSTHH, HO U 00JIaJJaeT MPOTHOCTUYECKUMH CBOMCTBAMHU U CIYKHUT
MHCTPYMEHTOM ISl JAJbHENIIErO pa3BUTUS HAYKH.?

OcHoBHOI mpoOIEMOil B 00NaCTH TEPMUHOJIOTUM SBIISETCS OIpPEAeTICHUE
TEPMUHA.

B nenom psane onpeneneHuii TepMUHA TOBOPUTCS O TOM, YTO TEPMHUH — 3TO
CJIOBO WJIM CJOBOCOYETaHUE, UMeroliee IePUHUIUI0 («...NMPU3HAKOM TEepMHUHA
ABJISIETCS... 00s13aTeNbHas HayuHas Aehunuius»®). [loxoxee onpenenenue nawt B.
[1. Jauunenko u T.JI. Kangenaku, oxapakTepru30BaB TEPMHUH KaK «JIEKCUYECKYIO
SAUHUILY, TPEOYIOITYI0 AeUuHUITANY .

Opnaxo, no muenuto B.M. Jleitunka, 3Ta ¢GopMyIupoBKa HEBEPHA IO PSAAY
MPUYXH, OJHOW W3 KOTOPBIX SIBJISIETCSI MHOTOACIIEKTHOCThH IOHSATUS TEPMHUHA U

HCBO3MOXHOCTD OIPCACIIUTb OAHY CAMHCTBCHHYIO I[G(I)I/IHI/II_[I/IIO.

3TepeXOBa B. C. CroenmanpHasi Jiekcuka B si3blke TaszeThl: yueOHoe mocobue/ B. C. Tepexoa, — JI: U3n.

Jlennnrpanckoro ynusepcurera, 1982. — C. 78

4

Hlenos C. [JI. TepmuHonorus, npodeccronaitbHas jJekcuka 1 npodeccronamusmsl: (K npobi. knaccudukannu cren
. nexkcukwu) // Bomp. si3p1ko3HaHmsA. — M.: Beicinas mkoina, 1984. — C. 55

5 Cynepanckas A. B., O6mas Ttepmunoinorus: Bompockl Teopum: monorpadus/ A. B. Cynepanckas, H.B.
ITononbckas, H.B. BacunseBa. — M.: Hayka, 1989. — C. 243

6 Mopososa, JI. B. OnbIT neUHUNIMOHHOTO ONMUCAHUS TEPMHUHONONS (Ha Oa3e TEPMUHOB SACpPHON (u3ukm U
TEXHUKH): aBTOped). JWUC. HA COMCKAHWE YYCHOW CTeIeHW KaHaunara ¢uionorndeckux Hayk/ JI. B. Mopo3oga;
Kamuaunckuii roc. nex. ua-T uMm. M. 1. Kanmuaunna. — Kamuaun, 1970. — C.5

7 Nauunenxo B.IL. Pycckast TepMUHOJIOHS: OIIBIT INHIBHCTHUECKOro omucanust M.: Hayxka, 1977. — C. 158
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Ucxons w3 sroro, Hambolsiee TOUHOE orpezesnieHue MoxHo Hatu y C.B.
['puneB-I' prHEBUYA, KOTOPBIM ONpEAEISIET TEPMUH KaK HOMUHATUBHYIO
CHEUUAJIbHYI0 JIEKCHYECKYH €IUMHULY (CIOBO WM CIOBOCOYETAHUE),
OPUHUMAEeMYI0 [JIi TOYHOTO HWMEHOBAHHUS MNOHATUH. B 3ToM omnpeaeneHun
3aJI0)KEHbl OCHOBHBIE KOHCTUTYHMPYIOIIME CBOICTBA TEPMHHA, €ro IPHU3HAKH,
NO3BOJISIFOLIUE OTTPAHUYUTD €r0 OT «HETEPMHHOBY:

* 0003HaYeHNE MOHATHS
PUHAJUIEKHOCTD K CIIEIMaIbHOU 001acTH 3HAHUS
ne(UHUPOBAHHOCTH
TOYHOCTb 3HAYECHMSI
KOHTEKCTyaJbHasi HE3aBUCUMOCTh
KOHBEHITMOHAJIBHOCTD U 1I€JICHATIPABIICHHBIN XapaKTep MOSBIICHUS,
®  YCTOWYMBOCTH U BOCIPOU3BOJUMOCTD B PEUU
HOMHHATUBHOCTD
CTWJIMCTHYECKasi HEUTPaIbHOCTh.$
OpHako KpUTEpUH, KOTOPHIE BBIACISAIOT MCCIENOBATENU JUIsl ONpEAeSICHuUs,
YTO TaKoe€ TePMHUH, yacTo paszHsaTcs. Hemeukuit nmunrsuct B. 3aiiOuke ormeuaer
cpenu oCOOCHHOCTEN TepMUHA TOYHOE U Heu3MeHsieMoe 3HaueHue: «Fachworter
sind Worter, denen zum Unterschied zu Nichtfachwortern eine wissenschaftliche
Definition zugrunde liegt und die als direktere Zeichen einer bestimmten
auBersprachlichen Wirklichkeit unter Ausschluss von semantischen Modifikationen
verwendet werden»? . C 3ToM TOUKOM 3pEHUSI CIOKHO COTIACUTHLCA, TaK KaK 4acTo
TEPMHUH MEHSET CBOE 3HAUEHHUE C TEYEHUEM BPEMEHH.

Jlpyroii Touku 3peHHs TpuiepkuBaioTca JUHTBUCTH Jliotep Xodpdman u
Posmapu bynpman. Onu otoxaecTBsitoT moHATHS TepmuH (der Terminus) u

nonstTue HazBanue (die Benennung). CormacHo 3TOMY OMNpEACICHUIO, TEPMUH

8 I'puneB-I'punesna C.B. TepmuHoBenenue: yuedbHoe mocodue i CTYIEHTOB BEICIINX y4eOHBIX 3aBeneHmii/ C. B.
I'punes-I'puneBna. — M.: Akagemus, 2008. C.30

9 Horst, Sabine Wortbildung in der deutschen Wirtschaftskommunikation: Linguistische Modelle und
fremdsprachendidaktische Perspektiven / Horst Sabine. — Waldsteinberg: Heidrun Popp, 1998. — S. 155

TepMuHBI — 3TO CJOBa, KOTOpHIE OTIMYAIOTCAd OT HETEPMHUHOB HAy4HOH Ie(QUHHIMEH M HEIOCpPEeICTBEHHBIM
IMPU3HAKOM KOTOPBIX SABJIACTCA SKCTPAIUHIBUCTUYCCKAA I[eﬁCTBHTeJ'[LHOCTI: (peaHbHOCTB) Ipu HEBO3MOKXHOCTHU
CEeMaHTU4YECKUX U3MEHEHU I
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MOSIBIISIETCS, KOTJIa HEKOE TOHATHE TOJIy4aeT CBOe Ha3BaHHe (necurHar). OmHako
MHOTHE HCCIIEIOBATEIH TOJaraloT, YTO 3TO OMpeAeTeHHEe HEIOCTAaTOYHO, TaK Kak
TEPMHUH BMEIIAET B ceOs KaK MOHSTHE, TaK M HA3BaHHUE.

bonee monmnoe onpenenenue repmuna gano DIN 2342-1 (Deutsches Institut
fur Normung). 3necs Tepmun aepunuinmpyerca «das zusammengehorige Paar aus
einem Begriff und seiner Benennung als Element einer Terminologie»!0.

B uranpsHCKOW TUHTBUCTUKE OMHUM W3 TJIAaBHBIX TPEOOBAHHMN K TEPMHUHY
TaK)Ke SBISETCI MOHOPE(PEPEHTHOCTDh, T.€. Y HETO JOXKKEH OBbITh €IMHCTBEHHBIN
npeametr pedepeniun. CIOBO JODKHO HUMETh OJHO3HAYHOE 3HA4YeHUeE, a,
CJIeI0OBaTeNIbHO, HE UMETh CHHOHMMOB M HE 00J1a71aTh MHOTO3HAYHOCTHIO.

CornacHo TakoMy ompeneneHuto (panimysckuii pomanuct JI. [mnGepr
BBIJICNIICT CIEAYIOINE OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB OTHOCHTEIBHO JHUTEPAaTypHOTO
S3bIKA:

® OPUHAAJEKHOCTh K TEPMUHOJOTUYECKOMY IOJO0 C TOYHO OINpeIeICHHBIMU
I'pPaHULIAMH U CTPYKTYPOU
® TIPOTUBOIOCTABJICHUE APYTUM CIICIIHAIILHBIM TEPMHUHAM
IPEUMYIIECTBECHHAS CBS3b C ICHOTATOM !!
CrouTt, OgHAKO, OTMETUTh, 4YTO 3a4acTYH0 TEPMHHBI HE O0O0JagaloT HU
MOHOpe()EepEHTHOCTHIO, HA TTEPEUNCICHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU. DTO CBSI3aHO, C
OTHOW CTOPOHBI, C HMCTOPHYECKUM PaA3BUTHEM S3bIKA: CTapble TEPMHHBI
3aMEHSIOTCS HOBBIMH, HO TIPOAOJDKAIOT CYIIECTBOBATH €IIe KaKOe-TO BPEeMs, WU
K€ TMPOUCXOTUT HACTOIBKO OBICTPOE Pa3BUTHE TEPMHUHOJOTHH TOW WU HHOU
o0JacTu, 4TO TEPMHUHBI HE YCIEBAIOT OKOHYATEIbHO 3aKPEMUTHCS B
tepmunocucteme. C apyroit croponsl, Poman CoCHOBCKHH, HCClelIOBarelb B
007aCTH WCTOPUM WTAJBSIHCKONM TEPMUHOJIOTHH, BBIICIACT Takol (HakTop, Kak
nuamesus (fattore diamesico). Jlnamesuss — 3TO JHHTBUCTHYECKWE BapHUaIlUH,
KOTOpPBIE€ 3aBUCAT OT TOTO, K KaKOMYy BHJy KOMMYHHUKAIMU (TTMCBMEHHOW WJIU

YCTHOM) OTHOCHUTCSI TOT WJIM MHOW TeKCT. VccienoBarenb NpUBOIUT HNPUMEPHI U3

10 KaK DJIEMEHT TEPMHUHOJIOTUH, C TCCHO CBA3AHHBIMH MEXKIY c000¥i MIaHOM BBIPAXKECHUA U IIJIAHOM COACPIKAHUA

11 Guilbert, Louis La spécificité du terme scientifique et technique [Special issue]. Langue frangaise 17. — Paris:

Cairn, 1973. — Pp. 5-17



CIIOPTUBHOW TEPMHUHOJIOTUH, TaK KaK UMEHHO 3Ta Pa3sHOBUAHOCTh TCPMHUHOIOTHHU
peanu3yeTcss dYepe3 SA3bIK MpEecchl. B JaHHOW TEPMHHOJOTHH 3a4acTyIO
UCIIONIB3YIOTCS CHHOHMMHYHBIE TEPMHHBI, YTOOBI OMHCATh pa3HbIC MPUEMBI
bytoonbHON urpwl (dribbling — palleggio (npubnwuur), corner - calcio d’angol
(ymoBoit), penalty — rigore (meHanbTH)). Mcmonp3yss TOT WM WHOM TEPMUH,
KOMMEHTATOp WJIW CHOPTUBHBIM aHAJIWTUK JeNaeTcs BBIOOP OMUpasch Ha
HCTOPUYECKYIO TPAUIIMIO WIH K€ Ha CTHJIUCTUKY, N30erasi MOCTOSTHHBIX TOBTOPOB
OJIHOTO M TOTO € CJIO0Ba. 12

CornacHo OmpeneneHN0 UTATbIHCKONM TEPMUHOJOTHUYECKON acCOIUAIINH,
TEPMHUH — 3TO CJIOBO, TPYIINA CIOB, KOTOpas BO3HUKAET B 0OIIEyNOTPEOUTEIILHOM
SI3BIKE, HO BBIPAKAET TOHATHE C KOHKPETHBIM CMBICIIOM B KOHKPETHOM
JTHACUUTUIMHE, TEXHUYECKON WITA HAYYHOM.

OcobeHHOCTHU, KOTOpHIE€ BBIJECNSIOT TEPMHUH U3 JEKCUKHU
00111eyTOTPEOUTEIIBHOTO SI3bIKA:
— YacToTa HCIIOJIb30BaHUSl OTpaHUYeHa, peAKas CHHOHUMHUS U OJIHO3HAYHOE
3HaYCHHUE — B CHJIy CBOEH CHenM(pUKH M B 3aBUCUMOCTH OT OTPAaCIEBOM
IPUHAIC)KHOCTH;
— B CJIydae TPy CJIOB - ONpeAe/ICHHAs Hepasaenrumas KOMOWHAITHS.
TepMuH MOKET ComepKaTh CUMBOJIBI M UMETH OOJIBIIE, YEM OIUH BapHaHT.!3

TakuMm 00pa3oM, 1Mo HaleMy MHEHHIO, 00JIee TOYHOE OMPECIICHHE TePMUHA
copMyIUpPOBAHO HWTANBIHCKUMHU JUHTBHUCTAMH. MMEHHO WM MBI Oymem

PYKOBOACTBOBATHLCS ITPHU aHAJIMU3C A3BIKOBOTO MaTCpHajia AJid HCCIICA0BaHNA.

1.2. DxoHomMHnYeckass TepMUHOI0TUA. CTIOCOOBI 00PA30BAHNUS IKOHOMHYECKNX
TEePMHHOB.

OnpenenuB MOHATHE «TEPMUH», MBI MOXEM MEPEUTH K PacCMOTPEHUIO
HETIOCPEACTBEHHO ASKOHOMHUYECKOH TEPMHHOCHCTEMBL. Ilox »KOHOMHUYECKUM
TEPMUHOM Mbl IOHUMAEM CIEIUATBHOE CJIOBO (WA CIIOBOCOUYETAHUE), IPUHSITOE B

npodeCCUOHATBHON HIKOHOMHYECKOW JESATENbHOCTH W yHOTpeOsronieecs B

12 Sosnowski, Roman Origini della lingua dell’economia in Italia. Dal XIII al XVI secolo.— Milano: F. Angeli,

2006 —P. 14

13 Associazione italiana per la terminologia, URL: http://www.assiterm91.it/laterminologia/
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0COOBIX YCJIOBUSIX. DKOHOMHYECKHMN TEPMUH — 3TO CJIOBECHOE 00O03HaYeHUE
NOHSTHS, BXOASUIEro B CHUCTEMY MOHSATHH omNpeaeleHHOW obimacTu
npo¢ecCrOHAbHBIX 3HaHUH. 14

Takum 00pa3om, 3amadeil SKOHOMHUYECKONW TEPMUHOJOTHU JIIOOOTO sI3bIKa
SIBJISICTCAL:

— U3y4YEeHHE CIOBOOOPA30BAHUS U YIOTPEOJIEHUS ClIeUUaIbHBIX CJIOB, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX 0003HAYAIOTCSl HAKOIIJICHHBIE Y€JI0BEYECTBOM IKOHOMUYECKHUE 3HAHUS;

— BBISIBIICHHE OOIIUX YEePT, CBOMCTBEHHBIX BCEM 3KOHOMUYECKUM TEPMHUHAM;

— 0000meHrne omnbiTa pabOThl OTAENbHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeikHBIX
uccienoBaTelied W IIKOJ, 3aHUMAIOIIUXCS MpoOJIeMaMu 3KOHOMHYECKOM
TEPMUHOJIOTUH;

— COBEpUICHCTBOBAHUE YK€ CYIIECTBYIOIINX TEPMUHOIOTUYECKUX CUCTEM;

— TOUCKH YHUBEPCAIbHBIX (PAKTOB, OOLIMX IS SKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTUU
Pa3HBIX A3BIKOB;

— MIOMCK ONTHUMAaJIbHBIX IyTEW CO3/1aHHsI HOBBIX TEPMHUHOB U UX CHCTEM.

Hcxons u3 31010, OJHOM M3 BaXKHEMIINUX 3a4ad JJIsi TEPMUHOJIOTA SIBIISIETCS
CJI0BOOOpa30BaHME TEPMHUHOB, U3yUEHUE ONTUMAJIBHBIX CIIOCOOOB (POPMUPOBAHUS
TEPMHUHOB.

CormmacHo paboTe YKpawmHCKOTO HCCieaoBaresis B O0JacTH HWTaJIbsTHCKOM
SKOHOMHYECKOW TepmuHojgoruu O. SKOBEHKO!S, OCHOBHBIMU CIOCOOAMHU
00pa3oBaHUs SKOHOMUYECKON TEPMHUHOJOTUU B HTAIbSHCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS
JepuBalvs (CloBapHas M CEMaHTUYecKas) W 3auMcTBOBaHus. Vcciemoparenb
BBIICIIAET CIAEAYIOIINE ITyTH 00pa30BaHUsl SKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB!

> cyhduxcamms

Ha mopdonormueckom ypoBHe cypdurcamus sSBIsIETCA CaMBIM

OPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM TEPMHUHOOOpPA30BaHUS B pPaMKaX HSKOHOMUYECKOH

TepMUHOJIOTUH. MTak, B pe3yinbrare HU3y4YE€HUs CTPYKTYpPbl U CEMAHTHUKHU

14 Pedopmarckuii A. A. Yka3. cou. — C. 63

15 gxosenko O.1. ®opmyBaHHA Ta (DYHKIIOHYBAaHHS iTaJifiChKOi €KOHOMIYHOI TEPMiHOCHCTEMH aBToped. AWC. Ha
COWCKaHWe Y4YeHOW cTerneHu KaHaumarta ¢uionormdeckux Hayk/ O.l. SlkoBenko; KumeBck. Harl. yHUBEpPCHTET. —

Kues, 2009. — C.7-12



cybPUKCaTbHBIX AEPUBATOB HTAJIBIHCKOW HDKOHOMHUYECKOW TEPMHUHOJIOTHHU
TIOJTYYCHBI CIICTYIONTUE PE3YIIbTAThI:

1) cybduxdunbnas nepuBaius BieYeT U3MEHEHHE YacTH peuu (accreditare
(mepeuncnaTh Ha cuer) < accredita- + -mento = accreditamento (nepevyncCIeHUE,
HAYKCIICHUE));

2) miaroibHasi OCHOBA SIBIISIETCS CaMOM TPOW3BOIUTEIHHOM NJISi CO3AHUS
TEPMHUHOB-CYIIECTBUTEIBHBIX; OCHOBBI MPUJIAraTeIbHBIX TOXKE OTIHMYAIOTCS
JOCTATOYHO BBICOKOM NPOU3BOAUTEIBHOCThIO — 15%; mpou3BOAHBIE XK€
HYKOHOMUYECKHE TEPMHUHBI-CYIIECTBUTEIbHBIC, 00pPa30BaHHBIE OT OTHOCAIIUXCS K
CYIIECTBUTEIHLHOMY OCHOB, cocTaBisitoT Bcero 10% Bcex cyddurcambHbIX
JIEpPUBATOB;

3) yCTaHOBIJIEHO, YTO B UTAIBSIHCKOM SI3bIKE IKOHOMUKHU JICUCTBYET MPUHITUTT
noHsATUMHO-cypdukcanpHol auddepeHuanuy M crernuaiu3anuu: cyOPpuKch
BBIPAKAIOT U AP GEepeHIIUPYIOT UHTEP- U MHTPOKATeropuasbHble CBA3HU (finanzia -
+ -mento = finanziamento (puHaHCUpOBaHue); “‘finanziare” + “atto di” = “atto di
(finanziare) (noroBop o puHAHCHpPOBaHUE)”);

4) B TpymIme UTAJbIHCKUX DKOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB CYIIECTBHTEIbHBIX,
o0pa3oBaHHBIX cy(pdukcaibHbIM CcHOCOOOM MBI BBIACISIEM HECKOJIbKO
ceMaHTH4YecKkuXx rpymi. [lepBoe MECTO MO KOJIMYECTBY 3aHMMAIOT IPOU3BOIHBIC
JUIs 0003HAUCHUS OMPEIEICHHOTO BHJIAa AKOHOMHUYECKOW JEATEILHOCTH WU
nporecca. CaMbIMU TIPOU3BOUTEIIHHBIMA MOJICIISIMHA B 3TOU TPYIINE SBIISTFOTCS:

O raaroa + -zione (distribuzione (pacmpeielieHUEe, aCCUTHOBAHMUE),
compensazione (koMmneHcuuus), obbligazione (nonr));

O miaroa + -mento (accreditamento (TEpeYUCIeHUE), finanziamento
(punancupoBanwme), fallimento (0aHKPOTCTBO));

O raroJ + -ione / -sione (divisione (MHICKCUPOBAHHUE));

O raaroJ + -enza (scadenza (CpOK IOTaIICHUsS, KPAWHUN CPOK)).

Btopoii mo YHCIEHHOCTH SBISETCS TpyIa TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIUX
areHTa, WCIIOJIHUTENS WU CyObeKTa SKOHOMUYECKOW naestenbHOocTH. CambiMH

IMPOU3BOANUTCIbHBIMA MOACIIAMHA B IIPCACTIAX ATOM I'PYIIIIBI ABJIAROTCA:



O raaroa + -tore / -trice (imprenditore (nMpeanpUHUMATEND),
monopolizzatore (MOHOTIONUCT), prestatore (KpeaUTOD));

O cyumecTBUTeJNbHOe + -ista (aumentista (CUEKYNSIHT), azionista
(akunoHep));

O rnaroa + -ante (montante (Kanutaja C TPOLEHTAMH), mutuante
(ccymonarernb)).

Cybdukcanpabie NTPOU3BOAHBIC M OO0O3HAYCHHUS KaueCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTUK HYKOHOMHUYECKHUX MPOLECCOB U UX UCIOIHUTENEH cocTaBisitoT 14%.
CaMbpIMU TTPOU3BOIUTEILHBIMHU MOJCIISIMH 3/1€Ch BBICTYIIAIOT:

O mpujararejbHoe + -itda (competitivita (KOHKYpEeHTHOCIOCOOHOCTH),
convertibilita (KOHBEPTHUPYEMOCTH));
O mpujaararejbHoe / cymecTBuUTeJbHoe + -ismo (liberismo,
protezionismo);
> npedukcarus

OTOoT cnocod TepMUHOOOpa30BaHHUA OTMEYEH HHU3KHUM YypOBHEM
IPOU3BOIUTEIHLHOCTH.

1) npedukcamus Kak TpaBWIO, HE BBI3BIBACT HW3MECHCHHE KAaTETOPHU:
inflazione (uHdasuusa) (cymecTBUTENbHOE) + iper- = iperinflazione
(runepundusiius) (CylmecTBUTENbHOER), fiscale (HamoroBbii) (mpuiarareibHOE) +
para- = parafiscale (HeHaOroBbIN) (IpUIIAraTeIbHOER);

2) 3HaYeHWE TEpPMHUHA B TMPOIECCE JCPUBANMHN H3MEHSETCS COTIIACHO
3HaYeHuto npedukca. Tak, HanpuMmep, NpePUKC re- UCMONIb3YETCA B 3HAYCHUU «di
nuovoy» (cHoBa). MTak, ceMaHTHYECKON MOJENbI0 NpPePHUKCAIbHOIO TEpMHUHA-
JiepuBara reinvestire (pEMHBECTUPOBATH) SIBIACTCS: «investirey (MHBECTUPOBATh) +
«di nuovoy (crnosa) = «di nuovo (investire)»,

3) oTpunarenbHbI pePUKC anti- SIBISETCS CaMbIM MPOMYKTUBHBIM, C €r0
noMomb0 o6pa3zoBaHo 16% NPHUCTAaBOYHBIX JOEPUBATOB, HANpPUMEDP:
anticongiunturale (AaHTHKOHBIOHKTYPHBIN), anticonsumistico
(arTunoTpeduTensckuit), antinflattivo (aHTUMHQISITMOHHBIN), antinflazionistico
(aHTUUHIALMOHHBIN).

JlocTaTrouHO MPOAYKTUBHBIMH BBICTYHAIOT TAKXKE MPE(UKCHI:
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o dis- (10%): disinflazione (cuuxeHue ypoBHsI UHDIALUMM), disoccupazione
(6e3paboruiia), disintermediazione (0TKa3 OT MOCPETHUYECTBA OAHKOB);

o co- (8% ): coassicurazione (COBMECTHOE CTpaxOBaHHE), cogestione
(COBMECTHOE PYKOBO/JICTBO);

o sotto- (8%): sottocapitalizzazione (HemocTaTO4YHAas KanWTaJW3alNsA),
sottoconsumo (HemomoTpebienue), sottosviluppo (PKOHOMHUYECKAS
OTCTaJIOCTh);

O ex- (6%): excedola (6e3 xymoHa), exdiritto (6e3 mpaBa), exdividendo (6e3
JTUBUJICHIA);

o iper- (5%): iperinflazione (runiepundusnus), ipermercato (TUNIEPMAPKET),
iperreazione (TUNIEpPEAKIIHS);

o pre- (5%): prepensione (nocpouHoe ohopMIICHHE TIEHCUN );

O in- (5%): insolvenza (HemnaTexecrnocoOHOCTb).

Hpyrue npedukcel, Takue Kak: con-, contro-, de-, infra-, inter-, para-, re-,
s-, sopra-, stra-, sub-, super- He TIPOSIBISIIOT BBICOKOM MPOU3BOAMTENHLHOCTU B
CO3JIaHUU DKOHOMHYECKUX TEPMHUHOB-CYIIECTBUTEIBHBIX COBPEMEHHOTO
UTAJIbIHCKOTO S3bIKA.

> a00peBuanus
Ha mopdocuHTaKCMYeCKOM YPOBHE CaMbIMH TPOAYKTHBHBIMH CIIOCOOaMHM

TEPMUHOOOPA30BaHMS BHICTYIIAIOT a0OpeBHAIUs U CIOBOCToKeHue. MccnenoBanue
npoiieccoB abOpeBHaIuu Kak crioco0a MOMOJHEHUSI TEPMUHOJIIOTHYECKOTO CIIOBaps
cepsl PKOHOMHUKHM HWTAIBSIHCKOTO S3bIKAa, IO3BOJIMJIO CHAENaTh CICIYIOIIHNE
BBIBOJIBI:

1) ab60peBmamnusi cnocoOCTBYET BO3HHUKHOBEHHIO MapayijelbHOU
COKpalIeHHON (POPMBI y’Ke CYHIECTBYIOLIEH TEpMUHOENUHULBL: Ente nazionale di
previdenza e assistenza statali > ENPAS (HanuonansHOE 00IIECTBO CTpaxOoBaHUS
Y TIOMOIITY TOCY/IaPCTBEHHBIM CITYXKAIINM);

2) oTMmeuaeTcs TEHACHIMS K WCIHOJb30BaHHIO abOpeBUATyp HE TOJBKO
MOJIHOIIEHHOWM, HO W OCHOBHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW €IWHHIIBI, KOTJa OHa
(a00peBuarypa) co3maeTcsi M YHOTPEONseTCS OJHOBPEMEHHO C Ppa3BEPHYTOM
dbopmoi;
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3) TepMuHBI-a00peBUATYyphl chepbl PKOHOMUKHU MPEIACTaBICHBI
IPEUMYIIIECTBEHHO a00peBraTypaM HHHUITHATHHOTO THTIA, KOTOPHIE, B 3aBUCUMOCTH
OT CIoc00a X MPOU3HOIICHUS, TTOIPA3CISIFOTCS Ha CIEIYIONNE KaTETOPHH:

o Oyksennsie win andasutusie (PNL (BHII) — Prodotto nazionale lordo
(BaJIOBBIM HALIMOHANIBHBIM TIPOAYKT); S.7.l. — Societa a responsabilita
[imitata (akumUOHEpPHOE OOMECTBO C OrpaHUYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO));
o 3BykoBble wiu ¢oHetnueckue (ACRI — Associazione tra casse di
risparmio italiane (Acconmanus cOeperarenbHbIXx Kacc Wranun),
IRPEF — Imposta sul reddito delle persone fisiche (momOXOmHBIN
HaJIOT C (U3UYECKUX JIUIT)).
JpyruM CTpPYKTypHBIM THUIIOM abOpeBHATyp HCCIENyeMON TEPMUHOIOTHHU
ABJISIIOTCS a00peBuarypamu coctaBHoro tuna (CONSOB — Commissione nazionale
per le societa e la borsa (HanlnoOHaJIbHAsI KOMHUCCHS 110 KOMIIAHUSAM B OUpIKaMm));
> CJIOBOCIIOKEHUE

1) co3manne KOMIO3UTOB MCCIIETyEeMOU TEPMUHOCHUCTEMBI COIPOBOKIACTCS
CEMaHTHUYECKOM JIepuBaIyeid, JOBOJIBHO YacTO ATO MPUBOAUT K MEeTapOpHUUIECKOTO
TIEPEOCMBICIICHUST OJTHOTO WJIM 00OMX KOMIIOHEHTOB CJIOXKHOTO CIIOBA: casa-madre
(xonauHroBass KoMmmaHwus), impresa-figlia (nodyepusisi dupma), obbligazioni-
spazzatura («OpoCOBbBIe» 00IUTAIUN);

2) KOMMO3UTHI UTAIBSIHCKOM YKOHOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHU HOCST YHUCTO
UTAJBIHCKUN XapakTep — HMX O00pa3oBaHWE SBIACTCS MPOSBICHUEM OOIIETO
mporiecca CEMaHTUIECKOM KOHACHCAITUN TePMUHOICKCUKY;

3) uccienoBaHNe UTATBIHCKUX YKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB — CIIOKHBIX CIIOB
B ITUIAaHE WX CJIOBOOOPA30BATEIBLHOTO CTPOCHHUS IIOKAa3ajlo, 4TO Haumbolee
NPONYKTUBHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM SIBISETCS COYeTaHHUE JIBYX
CYylIeCTBUTENbHBIX — 54%: acquisto-vendita (Kymis-popaxa), capogruppo
(Bemymuit), borsa merci (ToBapHasi Oupika); oOpa3oBanue ¢ NpeUKCOUIAMH H
cypdukcoiizaMu 3aHUMAOT BTOpoe MecTo H cocrtaBisior 30%: girofondo
(6ankoBcKUl TiepeBon), multiproprieta (MHOTOCYyObEKTHasi COOCTBEHHOCTb);
CJEIYIONUM THIIOM 1O TPOWU3BOJUTEIHHOCTH SIBISCTCS COYETAHWE HApPeYHs M
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rarosa — 8%: dopoborsa (HeodpuuuanbHas QoHaoBas OTpxa), quasi-contratto
(KBa3u0TOBOD), quasi-prestito (KkBa3ukpenur), benefondi (uadopmaius O0aHka o
COCTOSIHUH CYETOB), dopolistino (BHEOUPIKEBOI PHIHOK);

4) caMpIMU TPOAYKTUBHBIMH CIIOBOOOpa30OBaTEIbHBIMH (DopMaHTaAMH
BBICTYTAIOT cienytomue: aliquota (nonst), banca (6ask), borsa (6upxka), cambio
(oOMeH), capo (HayalabHUK), corso (Kypc), costo (1ieHa), fondo (kanuran), impresa
(npennpusitue), inflazione (wHbnsuus), libro (xypHas), moneta (MOHETa),
obbligazione (obmuramusi, nonr), paese (cTpaHa), prezzo (uieHa), quota (KBOTa),
reserve (pe3epB), tasso (IIPOLICHT, IIeHa), valore (CTOUMOCTB);

5) 4To KacaeTcs CIOKHBIX CIIOB, 00PAa30BAHHBIX C MOMOIIBIO MPEHUKCOUIOB
u cyhdukconioB, To B pe3ylbTaTe MPOBEICHHOTO MCCIEAOBAHHS M HCIOJIb3YS
JTAHHBIE CTATUCTUKHU, MBI MOXXEM yTBEP)K/IaTh, YTO CaMbIMU MPOU3BOAUTEIbHBIMU
npedUKCconaMu, Y4acTBYIOIIMX B OOpa30BaHUU HTAIbSHCKUX JKOHOMHYECKUX
TEPMHUHOB, BBICTYHAIOT CJIETYIOIIHE:

O auto- (25%) (autoassicurazione (CaMOCTpaxoBaHUE), autOCONSUMOo
(camonotpebnenue), autofinanziamento (caMopUHAHCUPOBAHMUE))

o euro- (17%) (euroazione (eBpoakuus), euroassegno (€BpPOUYECK),
eurocredito (€BpOKpPEIIUT))

[Ipedukcounsl neo-: neocorporativismo (HEOKOpPIOpATUBU3M), tele-:
teleacquisti (TENEUIONUHT), Xeno-: xenovaluta (BaiaoTa Ha CYeTax B 3apyOeKHBIX
Oankax), u cybdukcoun -giro: bancogiro (6€3HAIMYHBIA PACU€T) — MPOSBIISIOT
CPEIHIO TPOU3BOAUTEIHLHOCTE. OOpa3oBanms ¢ npedukcommamu agri-, capo-,
deci-, iso-, macro-, meso-, metro-, micro-, mini-, porta-, multi- He TPOSBISIOT
BBICOKOW TIPOM3BOJUTEIHHOCTH B OOpPAa30BAaHUM HTAIBSTHCKAX JKOHOMHYECKUX
TEPMHUHOB CJIOKHOITPOU3BOIHBIX CJIOB;

6) JUISI UTATBSTHCKOW SKOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTHUHN XapaKTEPHBIM SIBIISIETCS
JIOCTAaTOYHO HOBBIM M OTHOCHUTEIIBHO MPOU3BOIUTEIBHBIN THUIT CO3JIAHUS CIOMKHBIX
TEPMUHOB — “KHMKHOE WJIH KYJIbTYPHOE CIOBOCJIOXKEHHUE  , KOTOPBII 3aKII04aeTCs
B COUYCTAHUH CY(PHKCOUIOB ¢ MpeduKconiaMu: duopolio (Iyononus), monopsonio
(MoHOTICOHMS), omeopolio (omeononus), ergonomia (IPrOHOMUKA).

> 3aMMCTBOBaHUSA
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BcaenctBue pedicTBUS AKCTpa- WM HMHTPATMHTBUCTHYECKHX (DAKTOPOB
UTAJIbIHCKAs] DKOHOMUYECKask TEPMUHOJIOTHSI MHTETPUPYET MHOS3BIYHBIC TEPMHUHBI,
KOTOpBIE SBJISIOTCS COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHUSMHU WM KaJbKaMW WHOCTPAHHBIX
cinoB. HM3ydeHume cocTaBa HUTAIbSIHCKOW HJKOHOMHUYECKOM TEPMHUHOJOTHH B
JTUAXPOHUU TOKA3BIBACT, YTO OOHAPYKEHHBIC HAMU DKOHOMHYECKHWE TEPMHUHBI 10
MPOUCXOXKACHUIO JAEATCA Ha JBE TPYNIBI: CI0Ba JaTWUHCKOro QoHma u
3aMMCTBOBAHUS U3 JAPYTUX S3BIKOB. C TOUKHU 3PEHUS MPOUCXOKICHUS UTATBSIHCKON
HYKOHOMUYECKOW TEPMUHOJIOTHH BBISBIICHO, YTO 3HAYUTEIHHYIO YacTh COCTABIISIFOT
TEPMUHOCIUHHUIIBI JIATUHCKOTO s3bIKa: aliquota (mons), dividendo (nHEBHIEHT),
azienda (popma), credito (kpenut), denaro (neHwvru). Uto xacaercs cOOCTBEHHO
3aMMCTBOBAHUN W3 JPYTUX S3BIKOB, TO HMX MOXHO KilacCH(UIIMPOBATH B
3aBUCUMOCTH OT CTETICHH aCCUMUJISIIMU B UTAIBbSHCKOM s3bike. Ha ocHOBe 3TOTO
MBI BBIJICJISIEM HEMHTEIPUPOBAHHBIE U MHTETPUPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAHUS.

1) rpynna TepMHHOB, KOTOpasi HE MOJIYMHUIACH BHYTPUSI3bIKOBBIM MPaBUIIaM
UTAJIBSHCKOTO SI3bIKA M MOJHOCTHIO COXPAHWIM CBOE MEPBOHAYAILHOE HAIMCaHUE,
ABJIIETCS CAMOM pacIpOCTPaHEHHOW. MHOTHE U3 HUX SBIISIFOTCA MOHOJIEKCEMHBIMU
TepMuHOeIMHUIIaMH. [0 pacnpocTpaHEeHHOCTH HAWOOJBIIYI0 YacTh COCTABIISIFOT
3aMMCTBOBAHMS U3 AHIIMKUCKOTO si3blka — 94%: dumping (IeMIMHI, 3KCIOPT MO
OpOCOBBIM II€HaM), non-profit (HekomMepueckui), budget (Oromxet), swap (0oMeH
BaJIIOTaMU C UX MOCIEAYIOUIUM BBIKYTIOM), straddle (ctpennn), dealer (nunep), 4to
CBUJICTEIILCTBYET O OOJBIION CHJIE KYJIBTyPHO-UHTETPAIIMOHHBIX IPOIIECCOB.
HeunterpupoBaHHbIE 3aMMCTBOBAHUS U3 (PPAHILY3CKOTO sI3bIKa COCTaBISIIOT 4.5%:
tranche (4acth, KBOTA); 3aMMCTBOBAHHUS U3 JIPYTUX S3BIKOB COCTaBIAOT 1.5%:
kaizen (xaiin3en), embargo (apect, s3M0apro), noch (Oup:xkeBas cenka ¢ npeMueil);

2) rpynmna TepMHHOB, KOTOPasl MOAYUHHUIACH BHYTPHUS3BIKOBBIM IPABHIIAM.
HaubGonee mnpou3BOAUTEIHLHBIM 3BEHOM SBISIOTCS HHTETPUPOBAHHBIC
3aMMCTBOBaHUSA M3 (paHIy3ckoro sizpika — 51%: avallo (magoccament), profitto
(mpubnb), superetta (MUHUMAPKET), franco (PppaHK); a TaKKe W3 AHIIMICKOTO —
23.5%: stagflazione (crardusamus), supermercato (cynepmapker), eurodollaro

(eBpomoiap).
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CTpYKTYpHO-CEMAaHTHUECKOE KaJbKHUPOBAHUE TAKXKE SBISACTCS JOCTATOYHO
MPOAYKTHUBHBIM CIIOCOOOM Tepefadd HMHOS3BIYHBIX TEPMUHOB, HE HWMEIOIINX
aHAJIOTOB B UTAJBSHCKOM si3bIKe. CaMbIM MHOTOYUCIICHHBIM THIIOM BHYTPH JTOM
TPYIIBI SABISCTCS KAIBKUPOBAHUE aHTTTUHCKUX YKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB — 82%:
orso (TEHIEHLIMSI K TOHWXKEHUIO), volatilita (HecTaOUIBHOCTD), Stagnazione
(3acToli, crarHamus), toro (OmpkeBoiM Maknep), linea di credito (kpenuTHas
JUHUSA); KalbKu C (QpaHIy3cKkoro s3beika mpeactaBieHo 14%: allocazione

(pacnpeneneHnue, aCCUTHOBaHUE).

1.3 DxoHOMMYECKAS TEPMUHOJIOTUSA B THAXPOHUHA

Cpean TepMUHOCHUCTEM SKOHOMHUYECKAs TEPMHUHOJIOTHS 3aHUMaeT 0coboe
MeCcTO. DKOHOMHMKA KaK HayKa 3apoJujiach €lie B JApeBHEM OOIlecTBe.
[lepBoHayanbHO KOHOMHKA OblIa HEKUM CBOJOM MPABHJI O BEICHHUM JOMAIIHETO
xo3sicTBa. CO BpEMEHEM IIPOMCXOIWUT pPa3BUTHE HSKOHOMHMKH. OHAa HaYMHaET
BMEIIATh B C€0sl MHOTHE OTPACIIH.

C pa3BUTHEM YKOHOMUKH IMPOUCXOJUT PAa3BUTHE U YyIIIyOJIE€HUE 3HAHUMN B TOU
WM WHOW JKOHOMHYECKOW cepe W, Kak CIEICTBHE, YCIOKHIIOTCS TOHSITHS,
nepenaBaeMbple B fA3bIKE TEpMUHAMU. Takum o00pa3zoM, HKOHOMHUYECKAsS
TEPMHUHOJIOTUSI HAXOAUTCSA B HENPEPHIBHOM pPa3BUTHH, B HEH OTpakaroTcs
HPKOHOMUYECKHE HM3MEHEHHsS B OOIIECTBE, M KaXKIbI 3Tal XapaKTepu3yeTcs
CBOMMHM 0COOEHHOCTSIMH SKOHOMHYECKON TEPMUHOIOTHH.

Ha AneHHUMHCKOM MOJIyOCTpOBE 3KOHOMHYECKas TEPMUHOJIOTHS Hayaja
paszBuBathcs emie B JpeBHeM Pume. D10 0OBSCHSET MHOXECTBEHHBIE JIATUHCKUE
3aMMCTBOBAHUS B S3BIKE SKOHOMUKH (merx (TOBap), mercator (Kymerl,
MOKyTarens), commercium (TOproeis), lucrum (Bbirona), pignus (3aj1or), u ap.)

K KOHIly paHHEro CpeaHEBEKOBbSI B 3KOHOMHUKE IMOCTENEHHO MPOUCXOIUT
pazButue Takol cepnl kak Toproeis. B V — XI BB. B Urtanmum mocTeneHHO
dbopMupyetcst nienoBasi JIGKCHKA, KOTOpas MPOUCXOAUT YXKE€ HE OT JaTUHCKHUX
TUMOHOB, & OT TEPMaHCKUX, (PPaHKCKUX, TAHTOO0APJICKUX U JP.

guadagnare (3apabareiBaTh) U guadagno (3apaboTok) (0T (paHKCKOTO

waidanjan), KOTOPBIM 3aMEHSIET JaTUHU3M [ucrare (HOXXKUBATh),
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* risparmiare (3KOHOMUTH) (OT (PpaHKCKOTO *sparanjan),

cTap. uT. bargagnare «negoziarey (TOProBatb), contrattare (TOProBaTbcs) (OT
rajuIOpOMaHCKOTo barganiare);
* garante (TapaHT, TOpy4uTeNnb), g(u)arentire/garantire (TapaHTHUPOBATH,

obecrieunBath) (OT PPAHKCKOTO garant);

gruzzolo (cOepexxenus) (OT JOHTO0apICKOTO gruzza),

banco | banca (6ank) (0T dpaHKCKOro *bank, KOTOpOe H3HAYAILHO HMEIIO
3HAYECHUE «CKaMbs», «J1aBKa).16
Takum oOpazom, 3apOKJI€HHE EIOBOM JIEKCHMKH TPOWCXOIUIIO0O WMEHHO B

WUtanuu, rne B Te BpeMeHa OypHBIMU TEMIIaMH pa3BUBaIach JKOHOMHKA WU
TOPTOBJISI C COCEAHUMHU ToCydapcTBamMu. Tak, Ha ATNEHHHMHCKOM TOJyOCTPOBE
CIIOXKHWIIACh TEPMUHOJIOTHS, KOTOpasl PaclpoCTpaHsuiach MO BCEM E€BPONEHCKHUM
CTpaHaM, HMEIOUUM TOproBeie OTHomeHus ¢ Wranueit. [losBunuce
CUETOBOJTYECKHE TEPMUHBI, KOTOPBIE U CelYac UCIONB3YIOT B OyXTalTepuu:
* libro dei conti (pacueTHas KHUTA) (TEPMUH conto, nosBuics emie B XIV B. u 10
CUX IOp cOXpaHuBIeecs B HemekoM Konto)!7,

lettera di cambio (XIV B.; 3auMcTBOBaHO (PaHIy3CKUM SI3BIKOM lettre de
change, XV B.; TepMUHBl cambiare € cambio IpOUCXOAAT U3 HEOJATUHCKOT0)18
lettera di legaggio (TpancnoptHas HakmagHas, XIV B.;) 1
fattura( cuem-paxmypa) (XV B.; B Hemeukom Faktur)
polizza di sic(h)urta (ctpaxoBoit nonuc, XIII B.20 mozauee, B XVI B., oT Hero
NPOU30LIO assicurazione (cmpaxosanue), TEPMUH polizza (haknaownas,

pacnucka) mnepemen BO GpaHOy3CcKuil police B XIV B. u B

HeMmerkuii Police / Polizze, XVI1 B.).

16 I ’enciclopedia Treccani, URL: http://www.treccani.it/enciclopedia/lingua-dell-economia_(Enciclopedia-
dell%?271taliano)/

18 Schiaffini, Alfredo Disegno storico della lingua commerciale dai primordi di Roma all’eta moderna. I: Roma e i

Regni romano-germanici (estratto da L Italia dialettale, 1V, 1930). — Pisa: Tip. Simoncini, 1929. — 45 p.
19 Schiaffini, Alfredo Vka3. cou. — P.42.

20 Sosnowski, Roman Vkas. cou. — P. 17
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Takum obpazom, B XIII - XV BB. B Utanuu yTBepAwIach HacTOsIIast
TOpProBasi TEPMUHOJIOTHS, KOTOpasi pacrpocTpaHuiack o Bceit Epporne, hopmupys
caMyl0 TEpBYI TpyNny 3KOHOMHUYECKON TEPMHUHOJOTUU (TOPrOBYK) U
COCTOSIBIIYI0O B OCHOBHOM W3 HWTAJIbSIHU3MOB, KOTOpPbIC BIOCJEICTBUU CTalu
WHTEPHAIIMOHAIU3MAMU
* bilancio (6ananc) (XV B., dpann. bilan, Hem. Bilanz)
capitale (xartutan) (ceBepHoe cavedal, XIV B.)
cassa (ponnm, kacca) e cassiere (kaccup) (coorBercrBeHHO XIII m XIV BB.;
dbpan. casse, XVII B.; anr. cash, XVI B.; Hemenkoe Kasse e Kassier, XVI1 B.)
credito (xpenut) (XIV B.; dpanu. crédit, XV B.; anrn. credit, XVI B., u3
bpanirysckoro; Hem. Kredit, XV B.)
tariffa (mapug, cmaexa) (XV B., oT apabcKoro ta rifa).

OpHoBpeMeHHO, cHavyana Ha JaTteiHu (Tpyd Jleonapao dubonauun «Kuura
Abaxkay, XIII Bek, HaMOJIOBMHY MaTeMaTUUYECKUM TPaKTaT, Ha MOJIOBUHY ydeOHOE
nocoOue, Kak 3aHUMAaThCA TOPTOBJIEH), a 3aTeM BCe yalle Ha BOJbrape HauyMHAET
dbopMUpOBaThCS TEOpPETHUYECKas JUTEparypa O TOM, KaK BECTH TOPTOBIIO. OTH
TPYAbl XapaKTEPU3YIOTCA YK€ CIICLIMaIbHON JIEKCUKON. Tak, HarpuMep, B Tpakrare
Jdyku ITavonu «Cymma apudMeTUKHU, T€OMETPUU, OTHOIMIEHUU U
nponopuui» (1494) Gpuia ynydilieHa cuctemMa JBOMHON 3alucu, KOTopas 10 CHUX
Nop SBJISIETCS OCHOBOM B COBpPEMEHHOM OyxraitepckoM pene. Kpome Toro B
TpakTare OH TNOMYJSIPU3UPOBAT S3bIK OyXrajaTepuu, HANpUMEp: Stornare
(nepeeecmu, cnucamoe, aHHYIUPOBAMYb), HEM. Stornieren WIA monte B 3HAYECHHUH
«KamuTall», 3aTeM PaclpOCTpaHUBIIEECs M0 BCEeMYy MHPY B BUle monte di pieta
(nombapo)?!

[Ipenredein mosBIEHUSI UMEHHO 3KOHOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTUH CTajdd TPHU
COuMHEHUs, OTHOcsmuecs K koHIy XV — Havany XVI BB.: ['acmapa Ckapyddu
«Pa3MbllIEHNS O MOHETE Y HACTOSIIIYIO MPOMOPIMOHATBHOCTh MEXKIY 30J0TOM U
cepeopom» (1582), bepnapno Jlapanmnatu «Yrenue o monere» (1588), AHTOHHO
Ceppa «Kparkuii TpakTar 0 CpeicTBax CHaOAUTh B U300MINH 30JI0TOM U cepedpom

KOPOJICBCTBA, JIMIICHHBIC PYAHUKOB AparoleHHbix metauioBy (1613). B atux
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paboTax BIEPBbIE C TEOPETUYECKOM TOUKM 3pEeHUsi OOCYKIalucCh BOIPOCHI
MOJINTUYECKOM YKOHOMHKH U ONMCHIBAINCH OHATUS MEPKaHTUIM3Ma. JIeKCuka Bce
Oosnble oboramanach 3a cYeT CHeHUaATN3UPOBAaHHON TEPMUHOJIOTHH, TAKXKe 4acTo
npuderanu K MeTaopruuecKiM BBICKA3bIBAHUAM JUJIs1 O0Jiee TOYHOTO OOBSCHEHUS
SKOHOMMUYECKOro mnoHsaTusa. Ha mporsokenum Bcero XVII Beka mosBisirorcs Bce
HOBBIE U HOBBIE TEXHHUYECKHE TEPMHUHBI, KOTOPbIE B CBOIO Ouepenb OBbICTPO
MOTANal0T B JIpyrue si3biku:  giro (00opot), mosaHee, XVIII Bek, mpousBomHbIe
girata (xupo) € giratario (MHAOCCAT, KUPAT), impresa (IPEANPUITHE, KOMITAHUS),

quota (dacte B3HOC) (HeM. Quota/Quote).??

1.4 Uranbanckuii 131k B XVIII B. AHTOHMO /[’)KEeHOBE3H.

XVIII B. OblT pemaroimuM B CyIab0€ HTAJIBIHCKOTO si3blKa. B KynbTypHOU
KU3HU TIPOUCXOJUIU HENPEpPhIBHbIE OOHOBJICHUS, I€JIbI0 KOTOPBIX OBLIO
MOJICPHU3UPOBATh CTPYKTYpPY M TpaHC(HOPMUPOBATH SI3bIK B OOJiee OOMIMPHBIA U
YETKUI WHCTPYMEHT OOIICHAIMOHAILHOW KOMMYHUKAIUMU. UTanbsSsHCKUN S3bIK
3aMEHSETCS JIaTbIHbIO B HAy4YHOM JIUTEpaType, HOPUAMYECKUX JIOKYMEHTaX, BCE
yanie UCHOJb3yeTCsl B aIMUHUCTPATUBHBIX JeaX, a TAKXKE B Pa3rOBOPHOU peud,
3a4aCTyI0 CMEINBASICh C TUAJIEKTAMH.

B nepsoie necarunerns XVIII B. Ba)XHYIO poJIb B pa3BUTUH UTAIbSHCKOTO
s3bIKa ChIrpana akajgemuss Apkaanu. B Hell cocTosiin JUTEpaTopbl, KOTOPBIE
3aHUMAJIMCh CO3/IaHHMEM HOBOTO MO3THYECKOTO CTHIISL, OTKA3bIBAsICh B COUMHEHUAX
OT U3JIMIIECTB MPOIIOTO BEKa U BO3BPAILAsICh K aHTUYHOM NTacTOpasu.23

Cpenu uyneHOB axkageMHu CTOUT BoAeauTh JliogoBuko MypaTopu
(1672-1750), xoTOpbIii BO MHOTOM MPEIBOCXUTHII JUHTBUCTHUYECKUNA MaHUDECT
npocetuteneir M. Uesaporru. JI. B Tpakrare «Della perfetta poesia italianay
1706 1. JI. MypaTtopu Ha3bIBaeT SI3BIKOBBIM HiealoM — italiano grammaticale —
001U JTUTEPATYPHBIN SA3bIK, YIIOTPEOIsIeMblii B TUCbMEHHOM peuu, B MPOMOBEIX,
B NMyOJIMYHBIX JUCKYCCHUSIX U BBICTyIUIEHUsIX. B Toxke Bpems JI.Mypartopu roBoput

O HCCOBCPHICHCTBC s3bIKAa TpequTo. On CUUTACT, YTO PpAa3BUTUC A3bIKA CBA3aHO C

22 L’enciclopedia Treccani, URL: http://www.treccani.it/enciclopedia/lingua-dell-economia (Enciclopedia-
dell%?271taliano)/

23 Migliorini, Bruno Storia della lingua italiana. — Milano: Bompiani, 2001. — P. 459
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OO0IIECTBEHHBIM MPOTPECCOM, C JOCTHUXKEHUSIMU YEJIOBEUECKOTO paszyMma.
[IpeBo3HOCUTH k€ TpeyeHTO Kak «30JI0TOM BEK» - 3HAYUT OBbITh BO BJIACTH
WJUTIO3U, HEOOLICHUBATh COBPEMEHHOCTD U KUBOU SI3BIK.

B nmonemuky ¢ JI. Myparopu Bcrymaer npencrasurens Axkagemun Kpycka
AntoH Mapus CanbBunu (1653-1729). On nponomkaer mypuctckyro Jmnauio 1.
bem0o, wuaeanu3upys «UWUCThIE HWCTOYHUKH TPEUEHTO, KOTJa BCE MHCAIH U
TOBOPUWJIM MPABUJILHO». YTpara e MOYTeHUs K oTiaM, no MHeHuto A. CallbBUHU,
rpo3ut Mramnu BaBUIOHCKUM CMENIEHUEM CTHIIEU U S3BIKOB. 24

KBunThCccenumen muHrBUCTHYECKOM MbIci XVIII Beka cram Tpakrar
Menskboppe Yesaportu (1730-1808) «Saggio sulla filosofia delle lingue applicato
alla lingua italiana» («OmnbIT Quinocodun S3bIKOB, B MPUTOKEHUU K UTATBIHCKOMY
s3bIKY»). B Tpakrare M. Ye3apoTTu BriepBbie TOBOPUT 00 UTAIBIHCKOM SI3BIKE, KaK
0 €IMHOM s3bIKe U1 Becer Mranmuu. S3eiku, no muenutro M. Yeszaporrtu, poauiuce
U3 HEKOTO HEYMOPSAJIOYEHHOTO CMELICHUS, U HU OJWH M3 HUX HE MOMaJaeT MOJ
CTPOTHE MPABUJIA, B KAKIOM €CTh ONPEIEIEHHOE KOJIMYECTBO UCKItoueHU. Kpome
TOTO, SI3bIK TOCTOSHHO M3MEHSETCS W COBEpIICHCTBYeTCs. Pemaromiasi posib B
pa3BUTUHU s3bIKa, cunTaeT M. Ue3apoTTu, NpUHAIEKUT pasymMy. ITO CBSI3aHO C
unesmu snoxu [IpocBenieHus, KOTOpble TOCHOACTBOBAIM B OOIIECTBE BO BTOPOM
nonoBuHe XVIII Beka. B cBoelt pabore M.Ye3apoTTu Takxke MPOBOJUT KPaTKUI
pa30op HCTOpUU SI3bIKa M HWTAJBSHCKOM rpammaruku. OH Takke mpeajiaraet
peoprann3oBath Akajgemuto Kpycka u yCKOpUTh COCTaBIE€HUE OOJIBIIOTO CIOBaps
UTAIBSHCKOTO S13bIKa.25

Takum o00pa3zomM, B XVII B. B Hranum HaumHaeTrcss npoOyx AeHUE
UTAJIbSIHCKOTO CaMOCO3HAHUS, B YaCTHOCTH HAa OCHOBE E€IWHOrO fA3bIKa
(JI. Myparopu), BHOBb NOSIBJIISIFOTCA HJEM O HEOOXOAUMOCTU MPUOIU3UTH
JUTEPATYpPHBIN S3bIK K HapomHomy s3biky. (M. UYesaportm). Ha stom ¢one
MOSIBJISIETCS. MHOXKECTBO HAYYHBIX COYMHEHHUH C IEJbI0 00OTaTUTh WTATbSIHCKUI

S3BIK M TIPUJATh €My O(HUITMATBHBIN CTATyC.

24 KacarkuH A. Ouepku HCTOPUH TUTEPATYPHOro UTaNbsHCKOrO sA3bika X VIII-XX BB., — JI: M3x. JIeHuHrpagckoro
yHuBepcurera, 1976. — C. 22-26

25Migli0rini, Bruno Yka3z.cou. — P. 464
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B »skxoHomuueckoil cdepe uzmaercs Bce Ooible paboT, LEIbI0 KOTOPBIX
SBJIIETCS pPAa3BUTHE HAYKH, U, CIEI0BATENbHO, pa3BUBAETCA TepMUHONOTHUS. Tak, B
nepor mnonoBuHe XVIII Beka, B TO Bpems Kak B MHUPOBOM S3BIKE TOPIOBIHU
IPOJOJKAIOT YKPEIUISITCA UTalNbsIHU3MBIL (addebitare (nauucaumv pacxoowl,
oebemosams), cambiale (Bexcenw), valuta (santoma) wu voltura (pecucmpayus
nepexooa npasa cobcmeenHocmu), B pabOTax SKOHOMUCTOB-pedOpMaATOpoB
CKIaZblBa€TCsI HOBOE HAINpaBJICHHUE B DJKOHOMHUKE — «TpaxkJaaHCcKas
HPKOHOMHMKA» ( COBpEMEHHas «MOJUTHYECKas 3KoHOMHKay). B 70-x rr. XVIII B.
pactpocTpanenne uaei (paHiry3ckux (U3HOKPATOB, BO3HHKIIEE C TOSBICHUEM
NEPBBIX Ta3eT M MEePHOJUYECKMX U3JIaHUH Ha SKOHOMUYECKYIO TEMaTHKY,
OTIPENICIUIIO TEPBBIA MPUTOK 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCUKH (B OCHOBHOM 4epe3
b paHITy3CKUil A3BIK)

* azione (akumsi) W TPOU3BOAHBICE  azionario (aKUUOHEPHBIN) W aziomista
(akumoHep),
aggiotaggio (aXuoOTaX, CHEKYJIATUBHBIE CIEJIKHU C IEHHBIMHU
Oymaram) e aggiotatore (OUp>KeBOU MaKIIeEp),
beneficio (nprota, BbIroaa, NpUObLIH),
* budget (6romxer)
economista (3KOHOMUCT),
esportare (3KCIIOPTUPOBATH) € esportazione (IKCIOPT, BHIBO3),
* stock (3amac).26

Cpean 3KOHOMHUCTOB, BHECHIMX CBOM BKJIAJ B UCTOPUIO, OCOOEHHO CIIETYET
ormeTuTh AHTOHHO [[))keHoBe3u (1712—1769), yueHnka oIHOTrO M3 KPYMHEUIINX
¢unocopor u commonoroB XVIII Beka J[xanOartucta Buko. A. JxeHosesu
ponuics B HeOombimoM ropoake Kactunmbone, B mnpoBuHiuu CanepHo, B
oOenHeBIIel ceMmbe canokHUKa. C paHHUX JIET OH MOCBITHI Ce€0sl LEPKOBHOM
*u3HU U B 1737 roxy ObUT PyKOTIOJOXKEH B CaH CBAIIEHHUKA. [IpOKUB HECKOIBKO
net B byuyunno(Canepno), B 1738 roay o nepeexan B Heamonb. 31ech OH U3yyai

dbunocoduro, moceman Jekuu Buko, KOTOPHIA OBLI MOCTOSIHHBIM HWCTOYHUKOM

26 Folena, Gianfranco L’italiano in Europa. Esperienze linguistiche del Settecento. — Torino: Einaudi, 1983. — P.
41
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BJIOXHOBEHHUS U IOHOTO J[)KEHOBE3W B €ro Tpydax Ha OOIIEeCTBEHHO-
sKoHOMUYeckne Tembl. B 1739 romy OH OCHOBaJl YacTHYH LIKONY, YTOOBI
npernoiaBaTh GuIocoPpuio 1 OOrocIoBuUE.

B Te rompl oH mo3Hakomwics YenmecTuHO ['anbsHU, apXHENUCKONIOM U
npedextoM HeamonuTaHCKOTO YHHMBEpPCUTETa, KOTOPHIA momor JlxeHoBe3u
BIIEpBbIE CcTaTh mpodeccopom ¢mrocopun B 1745 romy. B 1743 romy on
omyOnukoBai mepBbiii Tom u3 Elementa metaphysicae (mocnemHuii, 4eTBEPTHIH,
BhIien B 1752 rony), punocodckoit paboThl, KPUTUIHO BOCTIPUHATOMN IIEPKOBBIO.
B paGote uyBcTBOBaNIOCH BIMSIHUE TaKUX yueHbIX, kKak Pene Jlexapt u J[»on JIokk.
OTKa3aBIIMCh PEAAKTUPOBATH TEKCT COIIAaCHO TpeOoBaHWEM IEpKBH, J[>kKeHOBE3M
nosyuusi HeomoOpeHue B Jule apxuenuckona Heamnonsi, kapaunana Jhxysemnme
Crnunemnnu. J>keHoBe3u Obul 0o0BuHEH B areusme. OH MOr MOTEpPSITh CaH
CBAIIEHHOCTYXUTENS U JOKEH ObLI OTKa3arbes, MO KpaiHed mepe (hopMalibHO,
OT HEKOTOPBIX U3 CBOMX TE€3UCOB, UTOOBI Kadenpa ¢punocodun ocranack OTKPHITA.

Opnako kadenpy ¢uinocodun Bce K€ 3aKpbUIM CIYCTS HEKOTOPOE BpeMs.
D10 noATONKHYNIO JI>)KEHOBE3M 3aHAThCS Oojiee BaXKHOM pabOTON - M3yYeHHEM
TOPTOBJIN.

B 511 OypHbie roapl Obula OY€Hb Ba)KHA JJISl €r0 JAESTENbHOCTh MOJACPKKA
enuckona TapanTto (Uenecturno ['anbsinu), ero Apyra u nouurtarens. B 1745 rony
OH omnyoOnukoBan counHenue Elementa artis logico-criticae (Tak:ke U3BECTHOE, KaK
Gran logica) u B ToM ke roay, oH noayuui ot Yenectuno ["anbsiHu kadeapy s3Tuku
u puinocodun, KOTopoi panblie 3aBenoBan JxanOartucta Buko. B aBrycre 1746
roga AaTonuo JlxeHoBe3n Hauyan npenoaaBarb. Ha ero kypcax Hauanu nosiBIATHCA
AJIEMEHTHI TIOJIUTOJOTNU (OrPOMHOE HOBOBBEJEHUE JJIsI TOTO BPEMEHH ).

B 1747 rony oH cHOBa moOABEprcs NPECIEeIOBAHUAM KypUM W KapAuHaja
CruHennm, KOTOphIid oTKa3an J[>keHoBe3u B myOnukammu BTopoi yactu Elementa,
MOCKOJIbKY OOTOCTIOBCKAsi KOMHUCCHSI, COCTOAIIAs B OCHOBHOM U3 3aKJISITHIX BParoB
JI>xeHoBe31, OOHAPYXKKUJI B HEMl Oosiee cTa epeTUIECKUX TE3UCOB.

OTHOLIEHUS C LIEPKOBHBIMU BJIACTSIMU TOTO BPEMEHU Ha MPOTSHKEHUM BCEM
JeATeIbHOCTH B JI)KEHOBE3M OBLIM JOBOJILHO HampsbkeHHBIMU. [laxe ero «Jlekiuu
0 TPaKJIaHCKOM YKOHOMUKE» ObUIH 3ampenieHbl ykazoM oT 23 uroHs 1817.
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B 1754 rony onybonukoBan manudecTt o peopMUpoBaHUM OOIIECTBA: B HEM
peub Mmia O IENsIX JUTeparypsl W HAyKd, W COACPIKAJICS aHalu3 TPUYHH
HPKOHOMHUYECKOTO M OOIIecTBeHHOTO ynaaka Heamomuranckoro KopomnecTBa. 310
COYMHEHHUE JI0 CHX MOP COXPAHSET BCIO CBOIO CHITY U aKTyaJIbHOCTb.

B nepuogn ¢ 1765 no 1769 rr. Jl>xeHoBe3n omyOJIMKOBaja CBOM Ba)KHEHILIHE
npousBeaeHus. «Jlekiuu o toprosie, win O TpaKJaHCKOW SKOHOMHUKE», (B Tpex
u3naHugx, nBa B Heamosne u ogHo B Mumane B 1765 — 1770rr.), KOoTOpbIE
npoaoipkaroT ero couumHeHue 1757 1. Elementi di commercio. PaGora Oblia
nepeBe/icHa Ha HEMEIKUM W WCHAaHCKWM S3BIKM, a PYKOIUCh XPAaHUTCS B
Hammonansuoit bubnunorexe Hearmous. 27

B nepBom Tome Tpakrtara A. [[KeHOBe3M peuyb HIET O MOJIUTUYECKOU
HPKOHOMHUKE M 00 OOIIMX MPUHIMIIAX TOProBid. Bo BTOpOIl yacTu roBOpUTCS O
TaKUX MOHATHUSAX KaK CTOMMOCTb, IEHEXKHBIM 000poT, 00 oOMeHe u Gorarcte. OH
HAUMHAET C TOTO, YTO 0003HAETCS JIBE BaKHEUIIINE 1ETN TPAXKAAHCKOW SKOHOMUKHU:
«Il primo de’ quali é, che la Nazione che si vuole economicamente governare, sia il
piu che si possa, rispetto alle sue interne forze, clima e sito, numerosa e popolata:
e [’altro che sia, quanto e possibile, agiata, ricca e potentey»?S. Taxxe B TpakTare
A. JI>keHOBe3W J1aeT COBEThl OTHOCHUTEIBHO TOT0, KaK HYKHO BECTH ceOs B
obmectBe: «Che niuno in niuna maniera attenti ai diritti primitivi di niuno, e
attentandovi sia reo di taglione, cioe di perdere quel diritto, che ha in altri tentato
di offendere o ha offeso»?? («HUKTO 1 HUKOUM 0Opa30M HE MOXKET MOKYCUThCA Ha
MIEPBOCTETNICHHBIC TIpaBa JPYroro 4ejoBEeKa M YTO, €CJIM OH Ha HUX IMOCSATHET, OH

caM 6yz[eT BBIHY>K/ICH JIMOIUTBCSA TOI'0 IIpaBa, HAa KOTOPOC OH IIOKYCHJICA B

27 L’enciclopedia Treccani, URL: http://www.treccani.it/enciclopedia/antonio-genovesi_%28I1-Contributo-italiano-
alla-storia-del-Pensiero:-Economia%29/

28 Doria, Gino Lezioni di commercio o sia di economia civile dell'abate Antonio Genovesi napoletano cui vanno
uniti opuscoli interessantissimi risguardanti I'economia politica e 'agricoltura., Milano: Giovani Silvestri, 1820 —P.
12

[epBast U3 KOTOPBIX Takas, YTO CTpaHa, KOTOpask XOYeT YIPABIISATh CBOCH SKOHOMHKOH, JOJKHA OBITh HACKOJIBKO 3TO
BO3MOXXHO, MHOTOUHMCJICHHOH W HACEJICHHOM, COINIACHO ee BHYTPEHHEH Ccuile, KIIMMaTy U PacHoJIOXEHHUI0, U BTOpas
eI TAKOBA, YTO CTPaHa JIOJKHA OBbITh yI0OHOM, OOTaToii 1 BIaCTHOM

29 Genovesi A. Lezioni di Commercio o sia d'Economia Civile .— Milano: Soc. tipogr. de' Class. ital., 1824 — P. 10
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OTHOLIEHHH Jpyroro»3Y). MHTepecHa n orchuiKa [[)KEHOBE3M K TOProBile KakK K
aHTUJIOTY MPOTUB BOUHBL: «I/ frutto e di portare le Nazioni trafficanti alla pace,
come dice bene ['Autore dello Spirito delle Leggi; e cio per due ragioni.
Primariamente perche la Guerra e il Commercio sono cosi diametralmente
opposte, come il moto e la quiete; dimodoche dove il Commercio si ama, non é
possibile di seguitare la Guerra,se non fosse per sostegno del Commercio.
Secondariamente perche il Commercio unisce le Nazioni con reciprochi interessi, i
quali non possono sussistere, se non nella comune pace»3! («CneacTsue TOproBiu
3aKJII0YAETCs] B TOM, YTO OHA BEJIET HAIIMK K MUPHOMY CYIIECTBOBAHUIO, COTIIACHO
TOYHOMY 3aMeUaHuIo aBTopa Tpyaa «O JIyxe 3aKOHOBY», U MTPOUCXOAUT 3TO MO JABYM
npuunHaMm. [Ipexae Bcero, MoToMy, 4TO BOWHA M TOPTOBJIS TakK K€ JAPYT APYTY
MPOTUBOMOJIOKHBI, KAaK JBUKEHHUE U TOKOW;, IOATOMY TaM, TIJle TOPTOBII
MOYUTAETCS, HEBO3MOXKHO BECTH BOWHY — €CJIM LEJIbI0 3TOW BOWHBI HE SBISETCS
NOJZIEp’)KKa TOProBin»32). J[>KEHOBE3W TMpeiJiaraeT pas3ieluTh pemecia Ha S
OCHOBHBIX (arti fondamentali): oxora, pblOajka, OBIICBOJICTBO, 3eMJIEACIHE U
METaJdNyprusi) M HAa TaK Ha3blBAaCMble «yNydIIawIIHUeE,
oOpaOarwiBatomue» (“‘miglioratrici”): pemecia, TPOU3BOASIINE MPEIMETHI
pockom. [Ipu 3TOM OH OTMEYaeT, 4TO «peMeciia yIydlIalllie» HaMHOTO Ooiee
BaYKHBI TSI OOTaTcTBa CTPAHBI.

B 1766 rony on numiet Tpakrar «Jloruka» (1766), a 3arem «Jluiieo3nna, unu
Hayka O crpaBemsiuBoM U yecTHoM» (1766). JIxxeHnoBesu ymep B 1769 roay, koraa
€ro JIeSITeNIbHOCTh B c(hepe IKOHOMUKHU Oblla B caMOM pasrape (oH paborasl Haj
TpPEThEM U3JaHuEM «JIeKIUI O rPaKJaHCKON S3KOHOMHUKEY ).

SI3pIK DKOHOMUYECKHX U MopaibHO-puinocopckux TpynoB JxeHoBe3H
XapakTepu3yeTcs: OOMIMeM TOCKaHM3MOB. J[KEHOBE3W MHcan KaK YeNOBEK,

KOTOpBIﬁ CTpCMUIJICA HAYYUTb HCAIIOJIMUTAHIICB OBITH UTaJIbAHIIaAMH, a BCCX

30 JxenoBe3un A. JIekuuu o TOProsiie, UM O TpaxaaHckoi s3xkoHomuke, — M.: U3n. MucturyTa [Naiinapa, 2016 —
C. 17

31Genovesi A. Delle lezioni di commercio o sia d'economia civile da leggersi nella Cattedra interiana di Napoli
dell'abate Genovesi. — Milano: Federico Agnelli, 1768 — P. 233

32 Jxenosesu A. Yka3 cou. — C. 285
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UTAJIbSIHIIEB CAeNaTh Oojiee mpocBelieHHbIMU. KpuTukys orctanocts Utanuu u ee
S3BIKOBBIX OTHOIIEHUM, A. J[eHoBe3u mucayi (B TOM Trojy, KOrjla HayajaucCh €ro
ucropuueckue jekiuu B Heanonuranckom yHuBepcurete): «EcTh 3emiin B Halem
KOPOJICBCTBE, B CPAaBHEHHHM C KOTOPBIMM KYJIBTYPHBIMH M LIMBHIN30BAHHBIMHU
MOIJIM OBbI ITOKa3aThCS CaMOEIbl. YMEHHE YNTATh W MHCATh IMOYUTACTCS B HUX 3a
qys10. B HUX OTCYTCTBYIOT TaKHW€ MOHSTHS, KAK YUYTHUBOCTh M BEXKJIMBOCTh, U CaMU

CJIOBA JUISA HUX».33

I'maBa 2. OOpa3oBaHue JKOHOMHUYECKHX TepMHuHOB. HekoTopbie 0CO0EHHOCTH

H3MEHEHHU 3HAYCHUS IKOHOMHYecKuX TepMuHOB B XVIII B.

1. OOpa3oBaHue IKOHOMHYECKHX TEPMHHOB.
[IpoananusupoBaB counHeHne AHTOHHO [[eHoBe3u «Jlekuuu o Toprosie, unu O
IPAKJAHCKOM SKOHOMHUKE», Mbl MOXEM BBIJIEIUTh YEThIPE OCHOBHbBIE TI'PYIIIIHI,
pas3fenuB uX Mo crnocoly 00pa30BaHMUS:

* TepMuHBI, NPOU3OLIECIIINE OT JATUHCKUX [JIaroJIOB
TepMuHBI, NPOHU3OWIEAIINE B pE3YyJbTaTe CIHUAHHUS JATUHCKUX
CJIOBOCOYETAHUMN
* TepMuHBI, IPOU3OLIEAIINE OT JJATUHCKUX UMEHHBIX YacTel peun

TepMUHBI-3aMUMCTBOBAHUS U3 APYTHUX S3BIKOB.

33 A. A. Kacarkun Yxas. cou. — C. 42
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Huxe paccmoTpum mnpumepbl U NoApoOHO pazdepeM mpoiiecc (GOpMUPOBAHUS
TEPMUHOB.
1. TepMmuHBI, TPOU3OLIECANINE OT JIJATHHCKUX [JIAr0JI0OB
bonpmMHCTBO OTIMAaronbHbIXx TEpMHUHOB mnosiBuinock yxke B XIII-XIV Bs.
Hexoropsle W3 HUX BOLIUIM B UTAJIBSHCKUM S3bIK 0e3 rpapuyecKux U3MEHEHMH,
npuodpeTasi HOBbIE 3HAUCHUS:
* lat. concedere (noctaBaThCsi, TPENOCTABIATH, JOMYCKATh) — it. concedere
(TpenocTaBuTh, 1aTh, BHIIATh)
* lat. spargere (Opocarb, pacHpOCTpaHsTh, paccewBaTb) — it. spargere
(pactodarb, pacTpaunBaTh).
VY J>KeHOBE3W A3TOT TJIarojl BCTPEYACTCS B CIIOBOCOUYETAHUU spargere il denaro
(pacTpaunBaTh JCHEKHBIC CPENICTBA).
* lat. cambiare (MeHsATh, OOMeHUBATh) - it. cambiare ( MEHATHb, U3MEHSATH,
3aMEHSTH)
Ot marosia cambiatre 06pa3o0BajioCh CyIIECTBUTENbHOE cambio (0OMeH), a Tak ke
OT mIaroyia excambiare, TIOSIBUBIIETOCS] B CPEAHEBEKOBOM JIaThIHH, 00pa30BaJIHCh
rnaroin scambiare (oOMeHUBATbcs, NyTaTb, pPa3MEHUBATh JEHbIH) U
CyIlleCTBUTENIbHOE scambio (3amMeHa, oOMeH). Y JI>KeHOBe3W BCTpEUArOTCS Kak
cambio: la lettera di cambio (npoctoit Bekcenb), camibista (kaMOUCT, areHT IO
NOKYNKEe M TMpoAa»ke HWHOCTPAaHHOW BallIOTHI), Tak W scambio, 4acTto B
CJIOBOCOYETAHUM in iscambio (B 0OMEH).
* lat. emendare (momnpaBnsTh, yiy4imiarb) — it. emendare (UCHIPaBIATD,
BHOCHUTD ITOIIPABKH)
Ot miarona emendare oOpa3oBancs TepMUH emenda, wim xe emendamento
( ucrpaBieHUE, IONIPaBKa), KOTOPBIA OTHOCUTCS K IOPUIUIYECKON TEPMUHOJIOTHH, &
TaK)Ke IJIaroyl ammendare, yCTApEBIIUN B COBPEMEHHOM UTAJIbSHCKOM SI3bIKE, HO
BCE K€ YCIEBIIMI OCTaBUTh CBOW cJie[l B BUJAE CYIIECTBUTEIBHOTO ammenda
(mtpad, Bo3MelieHue yObITKA).
OnHako ObIBaNIM CTyyad U3MEHEHHs B KOPHE IJ1aroJjia Ui ke B OKOHYaHUM:
* lat. consignare (nmpuKIaAbIBaTh, IOPyYaTh, MOATBEPKIATE) - it. consegnare
( mepenaBarb, MOJIy4arb, TOCTABUTD)
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OT rmnarona consegnare TPOUCXOAUT CYUIECTBUTEIBHOE consegnatario
(KOHCHUTHATOD, TPy30TI0Iy4aTeb).
* lat. comperare (cpaBHHBaTh, ypaBHUBATh) —(comparare) - it. comprare (it.
NOKYyTaTh).
B »T0M mape npon301uUI0 N3MEHEHHE KOPHEBOW INIACHOM, a ITO3KE U €€ BhINAJCHUE.
B uranpsHCKOM f3bIKE INIaroi MpuoOpesl 3HaueHHE MOKYIKH, TaK KakK MpojaBerl
JOJbKEH ObUT CHavajla ypaBHSTh CTOMMOCTBH C IpojaBaeMod Bemipto. CTOUT,
OJTHAKO, OTMETUTh, YTO B UTAJBSHCKUN SI3bIK TNEpelIes U IIaroyl comprerare 0e3
KaKUX-TH00 rpaUueCcKuX U CEMaHTUIECKUX U3MECHECHHM.

* lat. computare (cocuuThIBaTh, pacCUUTHIBaTh) — it. contare (CuuTaTh,
PacCUMUTHIBATH)
[maron computare Ucionb3yeTcsi U B COBPEMEHHOM HUTAJIbSIHCKOM B FOPHUIAYECKOM
3HAUCHUM «HMCUUCIATH, OpaTh B pacuer» (computare nell’anzianita di servizio —
3aCUUTHIBATh TPYAOBOU CTAXK).
OT npuyacTys HACTOSIIET0 BPEMEHH TIarojia contare MPOU30IILIO MpUIarareIbHOe
contante (HaJIMYHBIN) U CYIIECTBUTEIIbHOE contanti (HaTUIHBIC ICHBIH)

* lat. fallere (menarb HENEUCTBUTENIBHBIM, HE WCHOJHATH) — it. fallire
(ommbaTkcs, HelOCTaBaTh, 00AHKPOTUTHCS ).
B rmmaronax BTOpPOTO W TPETHETO CHPSOKEHUS B JIATMHCKOM SI3BIKEYACTO TMIPH

€6 99

NepexXoi€ K HUTAIBAHCKOMY A3bIKY HM3MCHAJIMCH ITIACHBIC B OKOHYAHMH C € Ha

€639
1

(lat. agere — it. agire, lat. capere — it. capire, lat. fugere — it. fuggire)
* lat. ligare (BBsI3BIBATh, PUBSI3BIBATH) — it. legare (COCUHSTL COUETATHCS).
3mech MBI MOXKEM HaONIOmaTh W3MEHEHWE TacHOM B KopHe cioBa (i>¢). B
pe3yapTare OTIAJCHUs OKOHYAHMsI OT Tiaroja legare TOSBUIIACH CIOBO it. lega —
accolMalysl, CO03.

* lat. taxare (ourymbiBaTh, OIICHUBATh) — it. fassare (OIIEHWBaTh, OOJIaraTh

HaJIOTOM)

B rmarone tassare mpousomna accummisinus /ks/-/ss/ m oOpazoBanoch

CyllleCTBUTENIbHOE tassa (Hajor, cOop, mouuimHa). B Tpakrare maron tassare

BCTpEYAETCs B CIIOBOCOUCTAHUU tassare i prezzi (00arath eHbI HAJIOTOM).
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lat. expicare (oTnenarb, OTCOEUHATH) - it. spiccare ( OTIAENaTh, BBHIIIUCHIBATD
YeK, BBICTABJISTh CUCT)
JlaTuHCKass TpUCTaBKa €X- 3aMEHACTCS Ha DJKBUBAJICHTHYIO 110 3HAYCHUIO
UTAJIBSIHCKYIO TIPHUCTABKY S- .

* lat. figere (yKpemuisaTh, yCTaHABIMBATh) - lat. fixus (IpOYHBINA, HEU3MEHHBIN )
- it. fissare (ycTaHaBIMBaTh, HA3HAYATH )
B sTOoM mpumepe Mbl BUAMM MPOIIECC ACCUMIUISIIIUY MPU TIEPEX0Ie U3 JATHHCKOTO
npudactus ( X /ks/ < ss). K 310l menouke OTHOCHUTCS IPUYACTHE OT IJIarojia figgere
— fisso (bukcupoBaHHBIN), BcTpevarorieecs y J»keHoBe3u B ciioBocodeTanue soldi
fissi (buxcupoBaHHas 1IeHA)
BONBIIMHCTBO CYIIECTBUTENBHBIX B SKOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTUN 00Pa30BAIHChH
OT JIATHHCKHUX [JIaroJioB 4epe3 MNPUYACTUS TMPoOLIeJlIero BPeMEHH.

(14

HpOI/ICXOILI/IT OTHHAACHUC KOHCYHOI'O COITIACHOI'O Yy IMpHUYaCTUA, a JIAaCHBIM “‘Uu

[TPRIR

OTKpBIBAeTCs 110 “0”:

* lat. censere (ouenuBarh) — lat. censum (OueHEHHBIN) — it. censo (1ieH3,
peHTa)
lat. deponere (xnmactb, monoxuth)— lat. depositum (Beuip, OTIaHHAs Ha
XpaHeHue, Jeno3uT) — it. deposito (BKIaJ, BIOXKEHUE)
3atem wu3 desposito oOpa3oBajics mnaron dispositare (XIV B.) nyTemM
NPHUCOCIMHCHUS OKOHYAHUS | CIIpsKCHHS —are.

* lat. credere (BepuTh, NOBepsAThb, NaBaTh B3alMbl) — lat. creditum (ccyna,
JOJIT ) - it. credito (KpeIuT, 3aJJ0J1KEHHOCTD )
Ot credito ¢ momompo cyhdukca — tore 00pa30BalOCh CYIIECTBUTEIHHOE
creditore - TOT, KTO 3aHUMAET, 3a€MILUK, KPEAUTOP.

* lat. debere (OBITH MOIDKHBIM, OBITH 00s13aHHBIM) — lat. debitus ( TOTKHBIH,
npenHa3HauYeHHbIN) — it. debito (OIT, 3a10JKEHHOCTD)
Ot debito o6pa3oBaioch CyIIEeCTBUTEIbLHOE debitore — NOIKHUK, TIIATSIBITUK

* lat. acquirere (mpubaBmsTh) — lat. acquisitum (npubaBIeHHBIN) — it. acquisto
(mokyTiKa, mpuoOpeTeHune)

3areM u3 acquisto odpazoBascs riaron acquistare (XIII B.).
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* lat. tribuere (nenuTh, NaBaTh, OTAABaTh) — lat. tributum (Hajor, moaarh ) — it.
tributo (HaJor, 1aHb)
* lat. subsidere (caguThes, ocenarb, moaaaBarbes) — lat. subsidium (momoip,
MOJIZIEPIKKa, 3aInTa) — it. sussidio (mocodue, cyocumamsi)
CornacHslif “b” B mpucTaBke sub- mepexoauT B “‘s” B pe3yJbTare aCCUMIIIALUU.
* lat. exire (BBIXOAUTH, BBITEKATh, N30erarh) — lat. exifus (BbIXOH, pa3Bsi3Ka) —
it. esito (BBIXOJI, UCXOJ; COBIT, ITPOJIaKa)
CnoBo mpuoOpeno 3HadueHune «mpopaxka» B XIV («BBIXOm», BbIEMKA JIEHEKHBIX
CPEIICTB U3 KACChI UJTH K€ TOBAPOB CO CKJIAJa)
* lat. figgere (BOMBaTh, yKpEIUISATh, YKOPEHATH) - lat. fictus (BbIICIUICHHBIN) -
it. fitto (apeHiHas 11aTA)
B »T0ii 11enouke cioB Mbl HAOIIOAaEM MIPOLIECC ACCUMUIISIIIMU COTTIACHOTO B KOPHE
cioBa /ct/ — / tt/). 3HaueHue «apeHaHas IUIaTay B UTAJIbSHCKOM SI3bIKE TTPOU3OIILIO
OT 3HAYEHUS CJIOBA fictus B CPEAHEBEKOBOW JIATHIHU, KOTOPOE 0003HAYAIO PEHTY
WM UMYLIECTBO.
K 3To#l rpymnmne MoXHO OTHECTH W BCTpeyarolmui y JeHoBe3u TepMUH affitto
(maem, apenja), oOpa3oBaHHBIA MMyTEM MPUCOEIWHEHUs MpeduKca a-, a TaKKe
fittaiolo (apenaarop, ChEMIIUK), 0Opa30BaHHBIN yXke IMpu moMouu cyhdurca —
iolo.
MHoTrHe TepMHUHBI 3TOW TPYNIBI 00PA30BANKMCH B JIATHHCKOM SI3BIKE B PE3yiIbTaTe
MPUCOCIUHEHU K Tiaroiy cyddukca —tione, KOTOPBIH B HTAIBSIHCKOM SI3BIKE
npeodbpazoBaics B cypduxkc —zione. C CeMaHTUYECKOW TOYKM 3pPEHUS OTHU
MIPOU3BOJHBIC, KaK MPaBUiI0, O0003HAYAIOT OMPEACICHHBIA BUJ SKOHOMHUYECKON
NESATETFHOCTH WIIH TTPOIIECC.
* lat. aequare (BoIpaBHHMBATh, CpaBHHMBATh) — lat. aequatus (BBIPOBHCHHBIN) —
lat. aequatione(m) (ypaBHWBaHue) — it. equazione (BbIpaBHUBaHUE,
ypaBHUBAHUE, YPAaBHEHUE)

B stom npumepe MoxHO HAOMIONATh CTSKEHUE AUQTOHTA ae 0 e. B Tpakrare aToT

TEPMUH YHOTPEONSETCS YK€ B COBpeMEHHOM 3HaueHuu: «Nell'equazioni si
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vogliono sottrarre le partite eguali»34 («13 oOeux yacteil ypaBHEHUs] HEOOXOUMO

JIMIIb BBIYECTh PABHBIE YaCTH»3Y).

* lat. imponere (xnmacTh, Hajaratb, NpEANUCHIBaTH) — lat. impositus

(Bo310OKEHUE) — 1t. imposizione (HATOXKEHUE, HATTOTOOOI0KEHHE )
VY JI>)KeHOBE3M 3TOT TEPMUH BCTPEUAETCs B CIIOBOCOYETAHUU imposizione doganale
(HamoroBoe 0OI0XKEHHUE).
L

lat. transigere (nmoroBapuBaThCs, yperyaupoBaTh) — lat. transactus
(YyperyaupoBaHHbIN) — lat. tramsactio (transactionem) (coriameHue,
caenka) — it. transazione (caenka, oneparus)

* lat. exigere (TpeGoBaTh, B3UMaTh, COOMpPaTh) - lat. exactus (cOBIT, Ipogaxka) -
lat. exactor (cOopuuk, B3bICKaTellb) — it. esattore (MOJATHOW WHCIIEKTOP,
cOopIIUK) — it. esazione (B3UMaHUE, B3LICKAHUE)

[Tpu mepexozie B UTANBSIHCKUI S3bIK MTPOU3OILIO YIIPOILIEHHE TPYIIBI COITACHBIX X
/ks/ > s, a TaKKe aCCUMIJISALUSA ¢t > tf. DTOT MPUMEpP UHTEPECEH TeM, YTO TEPMHUH
esazione MPOUCXOIUT OT APYTOro TePMUHA — esattore — CO CIIOBOOOPa30BaTENbHBIM
cybdukcom —tore, KOTOpbII 0003HAYAET, KaK IPABHUIIO, UCIIOTHUTEIS UIN CYyOBbEKTa
HIKOHOMUYECKON JeSTETbHOCTH.

OpmHako 9acTo MBI MOXKEM HaOJIOMaTh CIOBOOOpPA30BaHUE TEPMHUHOB MPU MOMOIIIH

U ApyTux cyGPukcos.

* lat. pendere (1eauTH, IIATUTH) — lat. pensus (BaXXHBIN, OTIaYMBaeMbIii) — lat.

pensio(nem) (1narex) — it. pensione (IEHCU)
B nanHoM mpumepe mMbl MOXKeM HaOmIonaTh 00pa3oBaHHE TEPMHUHA pensione Mpu
nomon cypdukca —ione, KOTOPbIH, Tak ke Kak U cyPpdukc —zione, yaie BCEero
0003HaYaeT ONpeNeTICHHBIN BUJ] dKOHOMUYECKOW IEATEIBHOCTH Wi nporecc. [Ipu
9TOM 3HAYCHHE CIIOBA TIPU TIEPEXOJie€ W3 JIATBIHU HECKOJIBKO M3MEHWIOCh. Ecmm
JATUHCKOM SI3BIKE TEPMHH pensio 0003HayYan JIOOO0W TUIATeX, TO B UTATBSIHCKOM

SA3BIKC ,HaHHBIﬁ TCPMHUH HpI/IO6p€J'I 3HAYCHHUC NMCHHO IICHCHOHHOTO IIJIaTCXKa.

34 Genovesi A. Lezioni di commercio o sia d' economia civile dell' ab. Antonio Genovesi regio cattedratico di
Napoli — Bassano: Remondini di Venezia, 1769. — P. 268

35 JlxenoBe3u A. JIeKIu 0 TOProBiie, MU O TpaxaaHCKoi skoHomuke, — M.: M3a. Unctutyta laitnapa, 2016. —
P. 284
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lat. valere (umetb cuny, ctouth) — lat. valorem (cunbnblil) — it. valore
(cToMMOCTB, I1€HA)

JlaHHBIA TEepMUH OOpa30BasICsl TTOCPEICTBOM CPEIHEBEKOBOTO TepMHUHA valorem,
rne cypdurc —orem 0003HaYANT COCTOSHHE. B WUTambSHCKUN S3BIK 3TOT TEPMUH
BOIIIEJT B KAUYECTBE CYIIECTBUTEIHLHOTO. B TpakTare 3TOT TEPMHUH MOXXHO BCTPETHUTH

B CJIOBOCOYETaHUU valore numerrio (I€HEKHA CTOUMOCTH ).

2. Tepmunbl, 00pa30BaHHBIE OT JJATUHCKUX CIOBOCOYETAaHUMN
He wmenee wyacTeiM siBleHHEeM B (OPMUPOBAHUU HSKOHOMHUYECKUX TEPMHUHOB
ABJISIETCS COEIMHEHUE TNPEMJIOrOB C CYIIECTBUTEIBHBIMU WJIM IJlarojlaMud B
JIATUHCKOM SI3bIKE. B MTAJIbSIHCKOM SI3bIKE JIATHHCKHE MPEJIOTH BBICTYHAIOT YK€ B
KauecTBe NpepukcoB. Takke TOBOJBLHO YACThIM SIBJICHHEM B JIaHHOW TpyMIe
SIBIIICTCS MeTtadopudeckuii crocod o00pa3oBaHUs TepMHUHA. BONBIIMHCTBO
TEPMHUHOB, C(HOPMUPOBABIINXCS TaKUM oOpaszoM, mosBuiock B XII-XIII BB., xoTs
ObLIM CITy4au, KOTia TEPMUH NOSIBUIICS 4yTh no3aHee, B X1V B.

Bnauane Mbl paccMOTpUM TE€PMHUHBI, 00Pa30BaBIIUECS B pe3y/bTare coeIMHEHUs
NpeJiora u CylmecTBUTEIbHOIO.

* lat. bis+lanx (nBe uvamm BecoB) - lat. bilanx (paBHOBecue) — it. bilancia
(Bechl, Oamanc) — it. bilanciare (cBoauTh OanaHC, ypaBHOBEIIMBATh) — it.
bilancio (6romKeT, OTYET, OaJaHC)

B nanHOM mnpumepe MblI BUAMM JOBOJIbHO JUIMHHYIO CJIOBOOOpPA30BaTEIbHYIO
HEeno4YKy. B COBpEMEHHOM HTAJIBIHCKOM S3bIKE€ CYIIECTBYIOT 2 TEpPMUHA,
o3Hayaromue «oanaHcy: bilancia — TepMUH, NOSABUBIIUICS OT JIATUHCKOTO CJIOBA
bilanx, a Ttaxxe bilancio — TepMUH 0Opa30BaHHBINA, OT HWTAIBIHCKOTO TJIaroja
bilanciare. Tlpu »stom y TepmuHa bilancio Oonee mmpokoe 3HaueHue. OH
0003Ha4YaeT HE TOJIBKO «OaNaHC», HO TAK)Ke UMEET 3HaYeHHE «OaJaHCOBBIA OTYET,
cMera». Y JIKeHOBE3M 3TOT TEPMHUH BCTpeyaeTcs B 3HaueHuu ‘‘cmera’: «Un savio

padre di famiglia vuol conoscere non solo le persone da alimentare...ma

[’estensione altresi de’ suoi fondi, e le sue rendite, e farne ogni anno un bilancio»36

36 Genovesi A. Lezioni di commercio o sia d' economia civile dell' ab. Antonio Genovesi regio cattedratico di
Napoli — Bassano: Remondini di Venezia,1769. — 255 p.
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(«Mynpsiif oTeI] CeMbU JIOJKEH HE TOJBKO 3HATh JIIOACH, KOTOPBIX €My HYXKHO
KOPMHUTh, ¥ CBOW TOAOBBIC PAaCXO/bl, HO TAaKX€ UMETh MPEIACTABICHUE O CBOUX
pecypcax U 10X0/1aX U €KErOHO COCTABIATh OOKET»37).

* lat. ad+pactum (x nmoroBopy) — lat. appaltus — appalto (nompsim) — it.

appaltare (bpamv noops0, coams nodpsod) — it. appaltatore (noopsouux)
B nmanHoM mpuMepe HWHTEpEeCeH MpOIEecC AacCCUMUISAIMU ad > ap, KOTOPHIU
IPOU30IIET YKE B CPETHEBEKOBOM JIaThIHU appaltus. Tepmun appaltatore, KOTOPbIT
BCTpeUYaeTcs B Tpakrare, 00pa3oBajcs mpu nomoiu cypdukca -tore co 3HaYCHUEM
UCTIOJTHUTEIS WM CYOBEKTa SKOHOMUUYECKOH JIeSITEIbHOCTH.

* lat. cum+merx (c ToBapom) — lat. commercium (ToproBis) — it. commercio
(TOprosis)

TepmuH commercio Boiea B UTANbIHCKUM 361K B XIV B., B pe3ynbrare
OTIaJICHUs OKOHYAHUS -M U Mepexoia u>o.

* lat. cum+panis (c xnebom) — lat. cumpanis (corpane3nuk) — it. compagno
(KOMITaHBOH, MapTHEP) — it. compagnia (kommianus, hpupma, IPEANPUITHE)
VYke B JaTblHM CIIOBOCOYETaHUE cum panis (C XJeOOM)  MEpenuio B CIOBO
cumpanis (COTpane3HUK), KOTOPOE B pe3ysibTaTe najarajin3alud U OTMaJACHUs
KOHEYHOTO COTJIACHOTO BOIILJIO B MTANBIHCKHHA S3BIK KaK compagno (KOMITaHbOH,
napTHep).

* lat. cum+summa (c neHexxHoit cymmoit) — lat. consumere (pacxomoBarb,
MPOXKUBATh) — it. consumare (TPATUTh, MOTPEOJISITH)

B uranbsHCKOM SI3BIKE IIAroJl Mepemen u3 BTOPOU IpyIIibl B EpBY0. BeposarHo,
ATO MPOU3OINIO M3-32 TAKOTO SIBICHUS KaK THIEPKOPPEKIHs, TaK Kak IJarojl B
JIATBIHU TTPOUCXOIMII U3 CYIIECTBUTEIBHOTO C MIPEIIIOTOM SUmmad.

* lat. dis+caput (6e3 xkanurana) — it. discapito (yObITOK, yIiep0)

B wutanpsHCKOM SI3bIKE y CYIIECTBHTEIBHOTO 00pa3oBajioCch OKOHUYAHHWE —O0 B
pe3yabTare 3aKOHOMEPHOTO MPOoIecca OTHaACHHS KOHEYHOM COTTIaCHOM M mepexoia
u=>o.

L]

lat. tra+vices (oOMeH mexnay) — lat. traficare (ToproBarb) — it.  trafficare

(ToproBarsp) - it. traffico (nBUXKEHUE, TOPTOBIIS)

37 Jxenosesu A. Ykaz cou. — C. 271
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B crnenyromux npumepax Mbl pacCMOTPUM 0O0pa3oBaHUE HIKOHOMHUYECKHUX

TCPMHWHOB B PE3YyJIbTATC COCITMHEHHUS MPEATOora U 1jaaroJia.

lat. ad+probare (nans Toro, utoObl ompobOoBath) — lat. approbare
(ommpoboBaTh) — it.  approvare (yTBepAUTH, ONOOPUTE) — it.  approvazione
(yTBEepKIeHHE, 0OH00peHHE)

[Tpoucxoaut accuMuisiius ad>ap W 3aKOHOMEpHOe depenoBaHue b>v. Tepmun
approvazione, KOTOPbIA  BCTpEYaeTcsi B Tpakrare, OOpa3oBaH MPH IOMOIIU
cyddukca -zione.

* lat. cum+tribuere (ct+penuth) — lat. contribuere (TpUCCOEAUHSATD,
OPUYUCTIAATE) — it.  contribuire (y4acTBOBaTh B Pacxojiax, ClioCOOCTBOBATh) —
it. contribuzione (' HajorT, B3HOC, KOHTPUOYIIS)

B sTOoM ipuMepe MBI BHOBH BUAMM II€PEXOJ IJIarojia U3 BTOPOM TPYIIITEI B TPETHIO.

* lat. ex+torquere ( Tep3arb) — lat. extorquere — it. estorcere (BBIMOTaTh,
OTHUMATh) — it. estorsione (BHIMOTATEIBCTBO)

TepMmuH estorsione (BBIMOTaTelIbCTBO) 00pa3oBaH IpH moMoiu cyddukca -sione
CO 3HAQUCHHUEM OTIPE/ICIICHHOTO BH/1a SKOHOMUYECKOH JESITEIIbHOCTH HUJTU TIpoliecca

* lat. ret+ducere — lat. reducere (oTBOIUTH Ha3aj, OTOABUTATH) — it. ridurre

(cokpamiarb, yMmeHbllIath) — it. riduzione (CHUXXE€HUE, COKpaIlEHUE,
YMEHBIICHHE)
WtansssHCKUI TepMUH ridurre oOpa3oBajcs B Pe3yibTaTe BBIMAICHUS 0€3y1apHOTO
ciora (CMHKONA) B JIATUHCKOM IJIaroyie reducere, a TakXe JIOBOJIbBHO YacTOIO
niepexoia JJATUHCKON MPUCTaBKH re- B UTABSIHCKYIO 7i- . B Tpakrare 3TOT TepMUH
BCTpEYACTCs B CIIOBOCOUCTAHUU tariffa di riduzione (canxeHue Tapuda).

* lat. ret+levare (cHoBa B3uMath, oOnerdarp) — lat. relevare (MpumomHUMATH,
0CBOOOXKIaTh) — it. rilevare (puoOpeTaTh, BBIKYTIATH)

DTOT mpUMep UHTEPECEH TEM, UYTO B UTAIBSIHCKUN SI3bIK TEPMUH rilevare mepenien

0e3 M3MEHEHWH, 3a HCKIIOUYEHHWEM 3aKOHOMEPHOTO YEepelOBaHUS B IPHCTABKE,

KOTOpPO€ OBLJIO PACCMOTPEHO B MPEABIAYIIEM ITPUMEPE.
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* lat. praetstare (npexie ueMm OCTaHOBUTHCS) — lat. praestare (pydarbcs,
Opath Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTb, FapaHTUpPOBaTh) — it. prestare (HaBaTh
B3alMBI, IPEIOCTABIIATH) — it. prestanza (ccyna, 3aéMm)

TepmuH prestare, Kak ¥ B MPEABIAYIIEM MIPUMEPE, TEPEIIET B UTATbTHCKANA S3BIK
6e3 usmenennii. OJTHaKO TEPMUH prestanza 0OpazoBacs mpu momonu cyddukca —
anza CO 3HAYEHUEM OIPECICHHOTO BUJA YKOHOMHYECKOW ACSTEIBHOCTH WU
mpoliecca. ITOT MPUMEP UHTEPECEH C TOYKU 3PEHHS CEMAaHTUKH. B maThiHM Ti1aromn
prestare 0003Hauall «TapaHTUPOBATh WM Oparhb Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH, OT
TOr0 Tmiarojia 00pa30BaJIOCh CYIIECTBHUTEIBHOE praestes €O 3HAYCHUEM
«XpaHUTENb, 3aUUTHUK». B WTaNbsSHCKUI S3bIK IJAron prestare BOIIET CO
3HAUCHHMEM «J1aBaTh B3aiiMbl». TOT, KTO JaBayl B3aliMbl, OpaJl, TaKUM 00pa3oM, Ha
ce0st OTBETCTBEHHOCTh M BBICTYTAJI CBOETO POJIA 3alTUTHUKOM JIJIsl 3aEMIIUKA.

* lat. sub+ministrare (nooasamv) — lat. subministrare (mocTaBsITh, CHa0XaTh,
naBath) — it. somministrare (0asame HeobXo0umoe)

B naHHO# 1ienoyke mMpoUCXOAUT 3aKOHOMEPHOE YepeioBaHue B MPUCTABKE >0, a
TaKke accumwisiuust /bm/>/mm/. B Tpaktare 3TOT HpuUMEp BCTpEYaeTcs B
CJIOBOCOUYETAHUU somministrare denaro (CHAOUTH IEHbIAMM).

* lat. extpedire — lat. expedire (cHaOxaTh, mpojaBarb) - it. spredire
(oTIpaBuUTh, NOCIATh, OTTPY3UTH)

* lat. extpendere (B3BemmuBarh, 1LIEHUTH) — lat. expendere (B3BelIUBATH,

MJIaTUTh) — it. spendere (TpaTUTh, PaCX0/10BATH)

JIBa npumMepa BhIIIE€ BECbMa CXOXHU MO crocoly oOpa3zoBanus. Kak Tepmun spedire,
TaKk M TEPMHUH Spendere oOpa3oBaIUCh B pe3yjibTaTe IMepexoAa JATUHCKOU
MIPUCTABKH €X- B UTATBSIHCKYIO S-.

* lat. trans+passare (npoxomuTh uepe3) — lat. trapassare (mepenpaBisThCS,
NIEPEXO/INTh) — it. trapasso (trapazzo) ( mepenava, MepeBol, yCTYIIKA)
TepmuH trapasso B TpakTare UMEET HECKOJIbKO OTIMYHOE HamucaHue (frapazzo).
O3BOHYEHHUE JBOMHON COIMIACHOW B MHTEPBOKAIBHOW MO3UIMU JOBOJBHO YacTOE
SIBIICHUE TIPH TIEPEXO0JI€ U3 JIATBIHHU B UTAIBSTHCKUM S3BIK.

3. Tepmunbl, 00pa30BaHHBIE OT UMEHHBIX YaCTEH peun
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DT0 camasi MHOTOUYMCJIEHHAsl Ipymna mo crnocoly oOpa3oBaHUsS 3KOHOMHYECKUX
TepMUHOB. MHorue m3 Hux BcTpedarorcs yxke B XIII-XIV BB. Tepmunsl B 310U
TpyIIE Mbl pa3feinuM Ha 4YeThipe 4YacTu. B mepBoil 4acTm MbI pPacCMOTPUM
TEPMHUHBbI, 00Pa30BaAHHbIE OT JATHHCKHX CYIIeCTBUTEJIbHBIX, KOTOpbIe NpPH
nepexoge B HTAJbIHCKHUIN S3bIK He IMpeTepmen SIPKO BbIPAKEHHBIX
U3MEHEeHHU.

* lat. annona (romoBoi ypoxaii) — it. annona (romoBoi 3armac)
JlaTMHCKOE CYHIECTBUTEIBHOE anonna BOCXOAUT K CIOBY annus (TOH), 4YTO
00BSICHACT MTOI0OHOE 3HAYEHNE TEPMUHA.

* lat. datio (maBanme, momaya, mpaBo jgaBaTh) — it. dazio (mouuIMHAa,
TaMOXKEHHBIN cOO0P)
B nanHoMm mpumepe Mbl HaONIONA€M O3BOHYEHUE COTIIACHOW B MHTEPBOKAIBHOMN
MMO3UILIUU [>Z.

* lat. pecunia (MMyIIeCTBO, ICHBIW) — it. pecunia (IeHbrH) — it. pecuniario
(TeHEXKHBI )
B nanHoM ciyuyae TepMUH pecunia (JE€HBI'M) MEpeliesl B UTAIbIHCKUMA fA3BIK 0€3
M3MEHEHUM, XOTs 00JIee 4acTO UCIONb3YyEeTCsS UMEHHO TMpUjararelibHoe pecuniario
(meHexHsbIil). B TpakTate Mbl MOXXEM BCTPETUTh ATOT TEPMHUH B CIIOBOCOYETAHUH
pena pecuniaria (neHexXHbIN mTpad).

lat. multa (uMy1IeCTBEHHOE B3bICKaHHE, JICHEXKHBIM mTpad) — it. it. multa
(wrpad)
Tepmun multa  Bomen B UTANbSHCKUM SI3bIK O€3 M3MEHEHUM, Kak B IUIaHE
rpaduKu, Tak U B IJIAHE CEMAHTUKH.

* lat. usura (ymorpebneHue, moib30oBaHue) — it. usura (M3HOC,
POCTOBIIUYECTBO)
[Tpu mepexone B UTANBSIHCKANA TEPMHUH MPUOOPET OTPUIIATEIHHYIO KOHHOTAITHIO.
Bropasi yacTb TEPMHUHOB, NpeACTaBIAAETCH €O000il CI0Ba, MPOM30OLIEAIINE OT
(popM BHHHUTEJHLHOIO MAajJeKa CyIIeCTBUTEIbLHBIX B JIATHHCKOM si3bIKe, a
TaKKe 0T HEKOTOPbIX MPUJIAraTeIbHbIX,

* lat. calx, calculus (kamemex) — it. calcolo (pacuer)
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WuTepecna metadopusaiusi 3HAUYCHHUS OTOTO TEPMHUHA. B JIPEeBHOCTH JIIOIU
MPOU3BOJIMIN PACUeThl C TOMOIIBI0 KaMemKOoB. VIMEHHO ATO TOBIHSIO Ha
3HAYCHUSI TEPMHUHA calcolo B UTATBSTHCKOM SI3BIKE.

* lat. computo, computus (momcuer) — 1it. conto (c4eT) — conteggiare
(moACYUTHIBaTH) — it. conteggio (TIOACUET, pacuer)
Tepmun conto oOpa3oBajics B pe3ylbTaTe€ CHHKOINBI OT JIATUHCKOTO
CYIIECTBUTEIBHOTO computus. BTociencTBuu OT CioBa conto 00pPa30oBaIHChH
TEPMUHBl conteggiare W conteggio, KOTOPbIE CXOXHU TO 3HAYEHUIO C
MIEPBOMCTOYHHUKOM.

* lat. capitularius (cOopuuk nonareit) — lat. capitastrum (cOopuiuk mnoaarei)
— it. catasto (xamactp)
B kmaccuueckoil naThlHM, a 3aTéM M B CPEIHEBEKOBOM (capitastrum) TEpMUH
capitularius 00603Haday cOOpIIMKA TMOAYIIHOW, a 3aTeM W oOIel momaTtu u
MPOUCXOAWII OT CYIIECTBUTEIbHOTO caput (ronoBa) (B TockaHe B Te BpemeHa
noJylIHas TMoJaTh uMeNla Ha3BaHue Testatico OT CYIIECTBUTENBHOIO festa
(rososa)).

* lat. aes, aeris (meaw, OpoH3a) — lat. aerarius (MenHblil) — it. erario (kKa3Ha,

¢bukc)

B sToM mpuMepe Mbl BUIMM CTsDKEHHE TU(TOHTa ae>e. 3HaYEHUE TEPMUHA erario
MPOU30IIIO OT JIATUHCKOTO «OpOH3a», TaK Kak IMepBble OTUYEKAHEHHBIE MOHETHI B
Pume npu numneparope CepBuu Tysimuu ObLIIM UMEHHO U3 MEIH U OPOH3BI.

* lat. gratia (M00Ge3HOCTH, ONOIKEHHUE, OJIATOCKIIOHHOCTh) — lat. gratuitas
(Oe3BO3ME3MHBIN, OCCIUIATHBIN) — gratuito (becniammbiii)
TepmuH gratuito oOpa3oBajicd OT CYIIECTBUTENBHOTO gratia 4Yepes
npuiaratelibHoe gratuitus B pe3yabTaTe OTHAaJACHUS KOHEYHOTO COITIaCHOTO U
nepexoga u=>o.

* lat. merx,mercis (ToBap) — it. merce (ToBap, rpy3)
B wutanbsHCKOM S3bIKE TEPMUH merce 0Opa30BaliCs OT BHHHUTEIBHOTO IaJiexa

CYIICCTBUTCIIbHOI'O merx — mercem — B PC3YIbTATC OTIAACHHUSA KOHCYHOI'O

cornacHoro. Takxke oT CYIICCTBUTCIIBHOI'O merx U OT JIATUHCKOI'O IJIarojia mercari
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(mpruobperark, MoKynarb) 00pa30BajJuCh TAKUE TEPMUHBI KaK mercante (TOProBeN)
u mercanzia (TOPTOBJIS).

lat. lucrum (Bwiroma, mpuoOBLIL) — it. lucro (moxom, MPUOBLIH)
* lat. pretium (uena) — it. prezzo (1ieHa)

B nmanHbIX mpuMepax MblI HaONIIOJaeM 3aKOHOMEPHBIN MpoliecC OTMaaeHuUs
KOHEYHOTO COIJIaCHOTO M M Tepexoaa u>o0, a TaKKe O3BOHUCHHsS TIyXOro ! B
VHTEPBOKAJIBLHOM MTO3ULINH.

* lat. qguantum (ckoabKO, Kak MHOTO) — lat. quantitas, -atis (konudecTBo) — it.
quantita (KOJIUYECTBO)
3nech Mbl HAOII0IaeM TEPMUH C YCEUCHHBIM MOCIEAHUM CJIoToM (parola tronca) —
quantita -, 00pa30BaHHBIN OT BUHUTEIBHOTO MaJieXka CyIIeCTBUTEIBHOTO quantitas
— quantitatem.

* lat. deni (necsatpb) — lat. denarius (nenapuit) — it. denaro (neHbru, aeHap)
Jlenapuem Ha3bpIBasIach IvIaBHas cepeOpsiHas MoHeTa >kuteneidt [peBHero Puma,
BBe/ICHHAs BO BpeMmeHa PecnyOnuku, kotopas crouia 10 accos (4/5 dynTa).

* lat. solidus (comup, 30510Tas MoHeTa) — it. soldo (Menkast MOHETa, ICHBIH)
Conun — 3os0oTasi MoHeTa paBHas 12 pauHapusM, BBeneHHas pedopMoit
umneparopa Koncrantunaa n 3aMeHuBIIas aypeyc.

* lat. sumptus (pacxon, Tpara) — lat. sumptuarius (pacxomaHbIi, KacarOIUUCs
pacxonoB) — it. suntuario (peryJIupyrOUUi PacXxobl)

B nanHOM mnpuMepe NpOMCXOAUT YHPOIIEHWE TPYyIIIbl COITIaCHBIA mp>t. B
TpakTaTre 3TOT TEPMUH HCIOIB3yeTCS B CIOBOCOYETaHUU legge suntuaria (3aKOH,
PETrYIUPYIOIIHI pacXo/Ibl)

* lat. pes, pedis (nora) — lat. pedatus (mmeromuii HOTM) — it. pedaggio

(moposxHas monuIMHa, cOOp 3a Mpoe3)
Tepmun 006pa3oBajcs OT CyIIECTBUTEIBHOTO pes uepe3 MpuiiarareiabHoe pedatus.
TepMuH mOMyuYns 3HaYEHWE KaK TulaTta JUig TOTO, KTO CTYNUJ (XOTs Obl OIHOM
HOTOM) B HEKOE IJIATHOE MECTO.

.

lat. dominium (Bnanenue, obnamanue) — a.fr. demaine (BnaaeHue) — it.

demanio (rocyiapcTBEHHasi COOCTBEHHOCTD )
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TepMmuH mpowu3oIIeNn OT JATUHCKOTO CYIIECTBUTENBHOTO  dominium, OIHAKO B
UTAJIbSTHCKU SI3BIK MEpEIIell yepe3 crapodpaHiy3ckoe ClIoBo demaine.

* lat. pollex,-icis (OonmbIoit manen) — it. polizza (pacrucka)
[IpoucxoauT O3BOHYEHHE B HHTEPBOKAJIBHOW IMO3ULMHU c>z. HHTepecHO
W3MCHCHHS 3HAUCHUS TEPMUHA polizza TpU TEPEeXoie B HTAIBSHCKUAN S3BIK. B
JaTUHCKOM SI3BIKE CJIOBO pollix WMello 3HadueHHE «OOJBIIONH Iajel», B
UTAJBSIHCKOM SI3bIKE CJIOBO 3HAYHMIIO «PACIHUCKa». OJTO CBS3aHO C TEM, YTO
OOMBIIMM TATBIIEM YACTO MOAMUCHIBAIIA PAa3HOTO PO/ia PACIUCKHU, CTABUB, TAKUM
00pa3oM, Ieyarh.

* lat. magnus (6onbiio, KpynHbeiil) — lat. magnatem — it. magnate (MmarHar,
oorau)
CymectBuTenbHOE magnate o0pa3oBajoCh OT MPUIIAraTeIbHOTO magnus 4Yepes
CPEIIHEBEKOBOE magnatem B pe3yjbTare OTMAa/IeHUsI KOHEYHOT'O COTIACHOTO.

* lat. benus/bonus (xopommui, a00pwii) — lat. bene (Xoporo, H3PSIHO,
BeCchbMa) — it. bene (Xopoiio; 6;1aro; UMyIIECTBO, TOBAP)

* mancus (HENOJHBIN, HENOCTATOYHBIN) — 1t. mancare (HE XBaTaTh,

HEJI0CTaBaTh)

B TpakTate TepMUH BCTpeyaeTcsi B CIOBOCOYETAaHWUU mancare la circolazione
(mexBarka o00poTa)

* lat. privus (otnenbHbld, 0cOObIN) — lat. privatus (4acTHwll) —  privato
(4acTHBII)
lat. securus (O0e3omacHbIN, HAJAEKHBIN) — lat. securitas, -atis (0€301aCHOCTb,
obecreueHHOCTh) — it. sicurta (CTpaxoBaHHE)
B nmamHoM mpumepe MBI MOKEM HAOMIOAATh TEPMHUH C YCEUYCHHBIM TOCICTHUM
cioroM (parola tronca) — sicurta -, 0Opa30BaHHBIA OT MPUIATATEIILHOTO Securus

Yyepe3 CYILIECTBUTEIILHOE B BUHUTEIILHOM IIaJ€Ke securitas - sicurtatem.

Tperhsi Ipynna _TePMHMHOB COCTOMT M3 TIJAr0J0B, 00pa30BAHHBLIX OT

JATUHCKUX CYINIECTBUTEC/IbHbLIX,

lat. pacx, pacis (noxoit) — lat. pacare (ycnokauBarb, ejarh TPUTOTHBIM IS

3eMJIe/IeNInsl, IOKYNarTh) — it. pagare (TJIaTUTh)
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CnoBO MPOUCXOTUT OT JIATUHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO pax, pacis W MPHUOOPEITO
3HAYCHHUE IJIATHTh, TaK KaK OIjlaTa BCErna ycrmokawBaia kKpeauTopa. OT mimarosa
pagare o0pa3oBaJIOCh CYIIECTBUTEIBLHOE pagamento Tpu momomu cypdukca -
mento, 0O3Ha4arolIero npouecc.

* lat. stagnum (MemJieHHO TeKymas Boja) — it. stagnare (OCTaHaBIIUBATh,
JieNnaTh HETOABIKHBIM) - it. ristagnare (Stagnare) (3acTanBaTbCsl)
B urtanbsHCKHI S3bIK IEPENITN KaK TJ1aroll sfagnare, OCTABIIMICS 0€3 M3MEHEHUH,
TaK W TJAroJ ristagnare, CO CXOAMM 3HAYEHUEM «3acTamBarbCs». OT MOCIETHErO
00pa3oBaJICsl TEPMUH ristagno (3aCTOM, crian).

* lat. merx,mercis (ToBap) — it. smerciare (cObIBaTh TOBap, TOPrOBaTh)
Tepmun smerciare 06pa3oBalics OT CYIIECTBUTEIILHOTO merX, mercis mpyu TTOMOIIH
PUCTABKH S-. BriociencTBum Taxxe mosiBUIICS TEPMHUH smercio (CObIT, 000poT)
K camoii HeMHOTro4McJI€HHOH rpynie OTHOCATCH TePMHHBI, 00pPa30BaHHbIE OT
CPeIHEeBEKOBBIX JATHHCKHX (POPM CYmEeCTBHUTEJbHBIX. 3a4acTyIo
UCCJIeIOBATeNI TOJIaraloT, YTO TaKHe CJOBa MEpEeluId B UTAIbSHCKUMA S3BIK U3
CPEIHEBEKOBOH JIATBHIHU Yepe3 CTapodpaHITy3CKHUMA S3bIK.

* b. lat. denariata (To, 4TO MOXXHO OBUIO KYIUTh 3a JEHBI'H; TO, YTO CTOUT
neHer) — it. derrata (ToBap)
Otropuno IIpsIHHIKAHN, COCTABUTEND UTATBIHCKOTO STUMOJIOTHYECKOTO CIIOBapS,
noJyiaraet, 4yto derrata obpa3oBanach OT CTapo(PpaHIly3CKOro denrée, KOTOPOE, B
CBOIO ouepesb, 00pa3oBaJioCh OT CpeAHEBEKOBOro denariata3® OnHako
MIEPBOMCTOYHUKOM CUUTACTCS JIATHHCKOE CYIIECTBUTEIbHOE denarius (IeHapuil —
JICHEe)KHAs €IMHUIIA)

®* b. lat. billa (pactiucka) — fr. billet (3amucka, Bekcenw) - it. biglietto
(ObankHOTA)
JlaHHBI TEpMHH TMepemiea B HTalbsIHCKHN SA3BIK 4Yepe3 (paHIy3CcKoe

CYILIECTBUTENbHOE billet B pe3ynbTaTe NajaTaliu3allid U YABOEHUS COTIIACHOTO B

VHTEPBOKAJIBHOM MTO3ULINH.

38 Pianigiani, Ottorino Vocabolario etimologico della lingua italiana (vol. 1, 2). — Roma-Milano: Societa editrice

Dante Alighieri, 1907. — P. 399
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4. TepMuHBI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JPYTUX SI3BIKOB
CroBa 371eCch MBI MOXKEM Pa3JICIUTh HA 3 TPYIIbL:
O Tperu3Mbl
O TepMaHU3MBbI
O CJIOBa, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 IPYTUX SI3BIKOB
Bnauane mMpl paccCMOTpUM TEPMUHBI, 3aUHMCTBOBAHHBbIE U3 I'PEYECKOT0 fI3bIKA.

* gr. ailayiov (antallage) (obmen) — - it. aggio (J1ax, aKuo)

[IpoucxoxieHue 3TOro TEpMHHA 10 CUX NOp BbI3bIBacT cnopsl. [lo omHON U3
BEPCUN TEPMUH MPOUCXOJUT OT TOTCKOTO azets (TpoctoTa, ynoOcTBo). Taxxke
CYILIECTBYET TEOpHUsI, YTO CYIIECTBUTEIBHOE @ggio TPOU3OILIO OT JIATUHCKOTO
otium (B UTAJIbSTHCKOM 0zi0) (OTIIbIX ITOKOM).

* gr .aykvpa (agkira) (sxopw) — it. ancora (AKopb) — it. ancorare (KpenuTh,
3aKpeIIsATh ) — ancoraggio (IOPTOBBIM COOP, AKOPHBIN cOOp, aHKEpaXK)
CnoBo BOIUIO B UTAJBSHCKUI SI3bIK CHaualla MOPCKOM TEPMUH ancora, OJHAKO CO
BPEMEHEM IMepenuio B PsAAbl dKOHOMHUYECKHUX TEPMHUHOB, COXpaHUB 3a cOO0Oii
TEXHUYECKOE 3HAYCHHUE «AaHKEPHOE KPEIUICHUE, aHKEPaXK».

* gr. voug (naus) (kopabaw) — vaviog (naulos) (nnata 3a npoBo3) — lat. naulum

(T1aTa 3a mpoe3/] uiu MPoBO3 Mo MOPIO) — it. nolo (bpaxr)
CJ0BO BOIIUIO B UTAJIBSHCKHUH S3BIK Yepe3 JIAaThIHb, SIBISAETCA KaTbKOW TPEYEeCKOTO
CYLIECTBUTENBbHOTO naylon. Ilpu mepexoAt B HUTANBSHCKUH S3BIK MPOU3OIIET
3aKOHOMEPHBII MPOIIECC OTHAICHNsI KOHEYHOTO COITIACHOTO /71 M TIEPEXO U> 0.
HekoTopsie cymiecTBUTENbHBIE OBUIM 3aWMCTBOBAHBI W3 TPEUYECKOTO S3bIKa B
pe3ynbTaTe COSAMHEHNUS Pa3HbIX YacTel pedn.

* gr. of (apo) + oailoiwon (alloidse) (paspymenue) — lat. ab + oleore
(otmensTh) — lat. abolere (yHuuTOXAaTh, pa3pymars) — abolire (OTMEHSTD,
YIPA3IHSTh)

Tepmun abolire mpowu3olmien U3 TPeuecKoro si3blka 4epe3 JIaThIHb B PEe3yJIbTaTe

COCOMHCHUA ITpCyIora U CymcCTBUTCIIBHOIO. B TpaKTaTC TCPMHH HCIIOJIB3YCTCA B

cioBocoueTanuu abolire ogni commercio (ynpa3gHUTH BCIKYIO TOPTOBIIIO).
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gr. uovo (mono) + wwinony (polion) (TOAbKO mNpoAaxa) — gr. HOVOTWALO
(monopolion) (monomnonusi) — lat. monopolium (paBO HCKIIOYUTEILHOU
TOPTOBIN) — it. monopolio (MOHOTIONWS, HCKITIOYUTEITLHOE TIPABO)
Tepmun 00pa3zoBasics B pe3yabTare COCAUHEHUS HAPEUHsI U CYIIECTBUTEIHHOTO B
TPEYECKOM SI3bIKE, KOTOPOE BIOCIEICTBUH TEPEIUIO B UTAJIBSIHCKHUHN SI3BIK Yepe3
JIaThIHb.
Crnenymomyo Tpynny 3auMCTBOBAaHUW COCTABIAIOT TEPMHUHBI M3
JApeBHEBEPXHEMEIIKOT0 SI3bIKA.

* a.a.ted.banch (bank) (ckameiika) — it. banco (IpuIaBoK, OAHK)
B npeBHOCTH CTTOBO MMENO 3HAYEHUE CTOJA, 32 KOTOPBIM CUJIIAT CYJIbU U TOPTOBIIHI.
Brocnencteuu 3naueHue moABepriioch MeTadopu3alid U TEPMHUH CTal O3HAYaTh
MECTO, TJIe COBEpILAeTCs TOProBiis (banca).

* a.ated.vérén (obecrneunBarh) — a.a.ted.vérénto (oOecmeuenue) - b.lat.

varens,varentem (obecneueHue) — it. garante (MOpPy4IUTEh, TAPAHT)

Tepmun garante mpou3omIesl OT BEPXHEHEMEIKOTO CYIIECTBUTEIBHOIO Vérénto
4yepe3 CPEeIHEBEKOBYIO (POpMYy BUHHUTEIBHOTO Majaeka OT varens — varentem B
pe3ynbpTare Inepexoaa Vv>g, aCCUMWISIIHU e>a W OTNaJACHUS KOHEYHOTO
COTJIACHOTO.

* a.a.ted. ricchi (BnustenbHbIN) — b.lat. ricus (6oeamsiit) — it. ricco (6oratblii)
— it. ricchezza (60TaTCTBO)
B utanpsaHCKUI SI3bIK CYNIECTBUTENBHOE richezza BOIUIO Yepe3 CPEAHEBEKOBYIO
JaTUHCKYI0 (opmy ricus OT BepxHeHeMenkoro ricchi. Otrropuno [lbstHUKAHU
moJjlaraeT, 4To TMpuiarateiabHoe ricchi TPOW3OIUIO OT TOW JK€ CEMbI, 4TO M
JATHHCKOE CYIIECTBUTEIBHOE res, regis, 4eM U OOBICHSIETCS 3HAYCHUE
«BIUSITEIIBHBIN3Y,

* a.a.ted. sparonfen] (3xoHOMUTS) — it. risparmiare (cOeperarb SJKOHOMHUTB )
Takxe OT JpeBHEBEPXHEHEMEIKOTO Triarojia sparonfen] oOpa3oBalics
UTAJIBSHCKUM TI1aron sparagnare (3KOHOMUTH ).

a.a.ted. smalzian (tasth) — it. smaltire (pacipomaBarb)

39 Pianigiani O. Yka3. cou. — P. 1137
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B Tpakrare mmaron BcTpedaeTcs B CIEmyIoneM KOHTEKCTe: «E nel vero se in una
nazione s’introduca molto delle derate e delle manifatture esterne, e forza che vi si
smaltisca»?). («JleACTBUTENBHO, €CIM B HAIHMIO HadaTh BBO3UTH OOJBIIOE
KOJTMYECTBO BHEIIHETO MPOOBOIBCTBHSI U MTPOMBIIIUICHHBIX W3/ICHUN, 0€3yCIOBHO
BCSI 9Ta MIPOAYKITUS HAUJET COBITH?! )
K nocjenneii rpynmne rJjarojioB OTHOCATCSH CJOBa, NpUIIeAlINe B
UTAJTbSHCKHUIA A3bIK U3 CTAPOCAKCOHCKOI0, apadCKOro si3bIKOB.

* ant.sass. betsunia (HeobxomumocTh) — (bi+tsomnium) — b. lat. bisonium
(HE0OXOMMMOCTB) — it. bisogno (HyX1a, TOTPEOHOCTH)
Tepmun bisogno oOpa3oBajcs ele B IpeBHECAKCOHCKOM, a 3aTeM B CpenHue Beka
repeniesl B JlaTblHb. B uranbsHckui A3blK TepMmuH Bomen B XIII Beke co
3HAYCHUEM «HEXBATKa, HYXKJa»

* arab. tarif, tarifa (u3BeleHue, yBenomiaeHue) — it. fariffa (tapud, craBka)

Tepmun fariffa npuoOpen Takoe 3HAYEHUE B UTAIBIHCKOM SI3bIKE, TaK Kak

NMCPBOHAYAJIBHOC 3HAYNJI CIICHUAJIBHYIO 6yMary C ICHaAMH Ha TOBApBHI.

2. HexoTopbie 0CO0€HHOCTH HM3MEHEHHUS 3HAYEHHUSI JIKOHOMHYECKHUX
TepmuHoB B XVIII B.
Kak Mpl BUIMM W3 NPUBEAEHHOTO BBIIIE aHAJIN3a, 3HAYCHUE CIELUUAIBHBIX
CJIOB 4acTo MeHsIoch. Kaxnas smoxa nNpuBHOCUIIA CBOM OTTEHKH 3HAYEHUS TOMY
VI MHOMY NOHATHIO Win TepMuHy. Tak B XVIII B., ¢ pa3BUTHEM YKOHOMHKHU KaK
HayKH, MPOU30ILLIO PACIIUPEHUE 3HAYEHUS] MHOTMX HSKOHOMMYECKMX TEPMHUHOB U
NOHATHHI, KOTOPOE MBI MOKEM HAONIONATh yke B TpakTare JlxeHose3u «Jlekuuu o
TPaXJTaHCKOM SKOHOMHUKE». B 3Toif yacTu paboThl MBI paccCMOTpUM Haunbolee
BaYKHBIC MOHATUS M TEPMHHBI M3 Tpakrara J[>keHOBE3H, B KOTOPBIX HAOIIOAAETCS
paclIMpeHne 3Ha4CHUs.
.

N3MeHeHHe 3HAYCHUA BAaKHENIINX YKoHoMunueckux nmouatuii B XVIII B.

1. Ilpexne Bcero, CTOMT Ha4aTh C CAMOTO MOHATHS «economia.

40 Genovesi A. Lezioni di commercio o sia d' economia civile dell' ab. Antonio Genovesi regio cattedratico di
Napoli — Bassano: Remondini di Venezia,1769. — 221 p.

41 Jxenosesu A. Yka3 cou. — C. 237
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B XVIII B. 3apoxaaeTcs HOBOE TEUYEHUE B SKOHOMHMKE, KOTOPOE MOJYYHUIIO
Ha3BaHUE economia civile wnu xe economia politica (TpaxkIaHckas WU
noguTuyeckas s3koHomuka). B xoprmyce TLIO MbI MOXeM HallTH €IMHCTBEHHOE
3HaYeHWE CcJIoBa economia, Beayliee cBoe Hadano ¢ XIV B.: «ympaBieHue
COCTOSIHUEM U JI€JITaMH YaCTHOTO WJIM IOPUIAYECKOTO JINLA.

B camom xe tpakrare J[KEHOBE3W ONpeAEnseT TPaKIAHCKYH) SKOHOMHKY
KaK COBOKYITHOCTh TPe€X KaHOHOB. TakuM 00pa3oM, MOHSATHE «economia civiley
obu10 BrepBbie ynoMsHyTo B cepenune XVIII B., a J[eHoBe3u cram omHUM U3
IIEPBBIX, KTO MOCBATUJI HAYYHBIM TPAKTAT 3TOMY HOBOMY HalPaBJICHUIO.

BrnocnenctBun B maTom wm3ganuu ciaoBaps Accademia della Crusca
(1863-1923)  mnoHATHE economia OMpENENseTCS YXKE€ Kak OTHelbHas Hayka,

HMCIOIIAA PA3HBIC HAIIPABJICHUA.

IHocie XVIII

Ho XVIII . B XVIII B. B,
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Amministrazione di beni
e degli affari di un ente o
di un'istituzione.
(YopaBnenue
COCTOSSHUEM W JellaMU
YaCTHOTO uJu
FOPUINYECKOTO JIUIIA)

Tpu kKaHOHaA TIpa)XHAHCKOU
SKOHOMUKHU J[>KeHoBe3U:

1) «una concezione
dell’ordine politico-
economico come realta che
scaturisce dalla societa
civile contrapposta
all’autorita politica, ossia
allo Stato», («mnoHsiTHE
HKOHOMHMKO-TTOJIUTHIECKOTO
nopsaka K a K
JEUCTBUTEIBbHOCTH,
KOTOpas BO3HHKAET Yy
IrpakJIaHCKOTO OOIIIEeCTBa,
MPOTUBOIMOCTABICHHOTO
MOJUTHYECKOM BJIACTH, T. €.
TOCYZIapCTBY»)

2) «umna visione
continuamente
riformatrice», («0OCO3HaHUE
HEOOXOOIUMMOCTH
MOCTOSHHOTO
pedopMupoBaHus»)

3) «un impegno scientifico-
culturale della disciplina
rivolto prevalentemente a
una ricerca suscettibile di
spendibilita
applicativa» («Hay4HO
KYyJAbTypHas 3amada
TaHHOTO YYEHHS,
HamnmpaBJdeHHAast-d
NPpEeMMYIIECTBEHHO Ha
MCCIenoBaHUE
HEOOXOIUMBIX TPAT»)

Economia, chiamasi
altresi La scienza che
studia le cagioni e leggi
onde si producono, si
distribuiscono, si
consumano le recchezze;
e piu comunemente Si
usa con gli adggiunti
Pubblica, Politica e
simili.

(Takke SKOHOMUKOU
Ha3bpIBaeTCsa Hayka,
KOTOoOpas HM3ydaerT
HCTOYHUKH OOrarcTBa,
KakKuM CII0OCOOOM OHH
NMOSBISKTCSH,
pacnpenensiloTcs u
pPacXoayrwTcs; YacTo
HCIIONB3YETCS C TaKHUMHU
omnpeeeHUsIMHU KakK
obmecTBEeHHAaH,
MOJTUTHYECKAS U 1. )

2. OnmnuM w3 BakHedmux mnonstui Bcero XVIII Beka u rpaxaaHCKoi

APKOHOMHMKH B YaCTHOCTHU cTajo mnoHsAtue «industria». CornacHo nepBbiM 3

u3nanueM cioBapsi Accademia della Crusca y 3Toro cioBa ObUTO 3HaYCHUE

«HCcKycHasi oopocoBecTHOCTh». B XVIII B. mosiBisieTcss HOBOe 3HAYEHUE

noHsaTus industria.CornacHo uccnenoBarento J[xkandppanko doneHa HOBOE

3HaYeHUE OBLJIO 3aMMCTBOBAHO W3 (hpaHIy3CKOTO si3bika okojo 1735 ropa:

«ensemble des arts des metiers qui mettent en oeuvre les metiers
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premieres» (COBOKYMHOCTh Mpodeccuil U pemMeces, KOTOPhIe HCIOJIb3YIOT

CBIPBE).

B tpakrare tepmun «industria» ynorpebnsercs A. JlkeHoBesu B Oomee
IIMPOKOM 3HAYEHUU: « A proposizione che i corpi civili sono andati a stringersi, a
crescere, e polirsi, cosi si sono introdotti di certi altri mestieri da vivere, e altri
capi di industria, che non furono da prima»*? («Ilo Mepe TOro Kak rpaxaaHcKue
Tena (GopMupoBaIuCh, POCIU H Pa3BUBAIUCH, MOSBISUIUCH HOBBIE BHUJIBI
npodeccuii u chep AeITEIbHOCTH, PaHEE HE CYIIIECTBOBABIIUX»43).

B saumkimonenun Treccani MBI MOKEM HAWTH OoJiee CIIEMAIBLHOE 3HAYECHUE
Jutst TepMuHA industria. OHO TOSBUIIOCH MO3HEee Onarogaps Tpakrary J[)keHoBesw,
KOTOPBIM TO3BOJIMJI J]aTh TEPMUHY TOYHOE Hay4yHOE omnpezesieHue. B Oonee y3kom
CMBICIIE HMHIYCTpPHSl CTaja BKJIIOYaTh B ceOs cdepbl, KOTOpPbIE HAXOIATCA 3a

nmpeaciiaMu CCIbCKOTO XO3HﬁCTBa, TaKH€ KaK 0XO0Ta, pI)I6aJ'IKa nu ap.

Jlo XVIII B. B XVIII B. [Tocne XVIII B.

42 Genovesi A. Lezioni di commercio o sia d' economia civile dell' ab. Antonio Genovesi regio cattedratico di
Napoli — Bassano: Remondini di Venezia, 1769. — P. 157

43 JlxenoBe3u A. JIeKIu 0 TOProBiie, MU O TpaxaaHCKoi skoHomuke, — M.: M3a. Unctutyta laitnapa, 2016. —
C. 168
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Diligenza ingegnosa E in piu largo senso usasi| Ogni attivita produttiva
(U ¢ x y ¢ H a 5| comunemente a significare. | del settore secondario
0OpPOCOBECTHOCTD ) L’esercito delle arti, dei dell’economia (diversa
mestieri e dei commerci, e quindi dalla produzione
il traffico delle cose che agricola o settore
per essi si producono e si | primario, e dalle attivita
commutano. commerciali e di servizi,
(B Gosnee mupokoM cMmbICiie |0 settore terziario)
BKJIIOYAET B ce0si pemecina, (nto0as JesITeIbHOCTh B
3aHATHS, TOPTOBIIO, OOMEH M P OMBI I JI€ HH O M
TOBapoM, KOTOPBIH CEKTOpE JKOHOMHKH,
NPOU3BOJUTCS HMIW K€ OTIHYHAS oT
3aMeIaeTCs) CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOM
NpOAyKIHHU, Chepsl
yCclyr, oOpamieHus u
TOPTOBJIN).

3. OmHUM W3 KITIOYEBBIX B TpaKTare SIBIACTCSA MOHATHE «lussoy». DTO CIOBO
MOSIBUJIOCH KaK CUHOHUM superfluita (U3NHILECTBO) JIUIIb B 3 U3AaHUU CIOBaps
Accademia della Crusca, onyonukoBanHoM B 1691 roay

To xe 3HaueHHWE COXpPAHWIOCh W B CIEAYIONIEM HW3JAaHUU CIIOBAPS
(1729-1738). Onnako yxe B 1797-1805 rT. nosiBisieTCss HOBOE 3HAYCHUE MOHATHS
lusso. B cnoBape Francesco d' Alberti di Villanuova «Dizionario universale critico
enciclopedico della lingua italiana» TepmuH lusso MOHUMAETCA yKe HE TOJIBKO KaK
W3JIMIIIECTBO B €I¢ WIM ONEKIE, HO M KAaK M3JUIIECTBO B COACPKAHUU U
MBIITHOCTb.

B tpakrare Jl>keHOBe3u MOHSATHE [usSO BHICTYyMAET KaK MOHATHE OOLTUPHOE
U CJIOXHOE, TaK KaK 3a4acTyIO0 CIOKHO MPOBECTH YEPTy Tam, TJI€ 3aKaHUYMBAIOTCS
HEOOXOIMMbIE TpaThl M HAYMHAIOTCA u3auiiecTBa. [103TOMy HOBOIBHO CIIOKHO
TOYHO OTPENETUThH PA3HUILY MEXITY «HEOOXOIUMBIMY» U «HU30BITOUHBIMY.

Nmenno mostoMmy yxe B msitoM u3nanum cioBapsi Accademia della Crusca
XIX B. MBI MOXeM HalTu Oosiee OOMIMpPHOE 3HAaYEHHE NOHATUA lusso:

«HMU3JIMICCTBO U POCKOIIIb BO BCCX C(l)ean ACATCIBbHOCTH YCJIIOBCKaA».

Jlo XVIII B. B XVIII B. [Tocne XVIII B.
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1. Lusso. Superfluita nel 1. Lusso, s. m. 1. Sfoggio di magnificenza,
mangiare, vestire, o Superfluita nel fastosa superfluita, nel

altro. mangiare, vestire, o modo di vivere, e piu
(UzmumectBo B ene u | altro;, sfoggio; eccesso|specialmente negli abiti,
poyeM) nel trattamento. negli addobbi, nei

(UznmumectBo B ene u banchetti, e cose simili.
npoyeM, MBIIHOCTh, a |(Pockomib, MOMIE3HOCTh H
TaK)Xe B COJICPKAHUN) U3JINIIeCTBA B oOpase
KU3HH 2 UMEHHO B OJICXK/IC,
yOpaHCcTBe, IpueMax, H
JPYTUX TOI0OHBIX BeIlax.)

4. C nosiBICHHEM TAKOTO MOHSATHUS, KaK [usso Ha4alld paclIupsiTh CBOE
3HAYEHUE MOHITUSL commercio (TOPToBisl) U consumo (MOTpedIeHue).

Pacmmpenue 3Ha4eHus ClI0Ba commercio CBS3HO C TMOSBIEHUEM Y 00IIeCTBa
XVIII-ro B. HOBbIX morpeOHOcTe. Haunnas ¢ XIV B. y moHsitust commercio
(Toprosist), cormacHo kKoprmycy TLIO, Obuto auImbs 3HAYEHHE «B3aUMOACHCTBHS
MOJIUTUYECKOTO, OOIIECTBEHHOTO WJIM TOPTOBOTO CBOMCTBA

B uerBeprom wuzmanum cnoBaps Accademia della Crusca (1729-1738)
3HAQUEHHE CIIOBA COMMeErcio TAKKE CBOIUTCS BCETO K HECKOJIBKUM OIPEACICHUSIM,
XOTsI YK€ TMOSBIsIeTCsl 00Jiee MIUPOKOE 3HAUCHUE, TAKOE KaK «IIPaBO TOPTOBIH C
Pa3HBIMU HAapOJaMu», MPUOOPETAIOIIEe IOPUTUIECKYIO OKPACKY.

B cnenyromem uznanuu cnoBapsi Accademia della Crusca (1863-1923) y
MOHATHUSL COMMeErcio MosBIsieTCs AeCATh 3HaUeHU. B mepByto ouepens, 3HaUEHUE,
JJAHHOE€ B MPEIbIAYIIEM W3IaHUHU, CTAHOBUTCA 0oJiee TOYHBIM. 3/1€Ch 3TO YXKE HE
MPOCTO B3aUMOJIEHCTBUE, HO W OOMEH MPOU3BOACTBEHHBIMU W TPUPOIHBIMU
TOBapaMu. TMOSBJICHHE TAaKOTO OINpPENeICHUsI CBSI3aHHO TMPEXJe BCETO ¢
paciMpeHueM 3HaueHus TepMUHa industria.

Kpome Toro, nosiisieTcst HOBO€ 3Ha4€HUE, KOTOPOE CBS3BIBACT MOHSTHE
commercio HEOCPENCTBEHHO C YKOHOMHMKOW KaK HayKoW. BriepBbie nmosBiseTcs
TaKoe MOHATHE, KaK TOCyAapCTBEHHAsI TOPTroBiis. Teneps 3TO B3aUMOJICHCTBUE HE
HECKOJIBKMX YEJIOBEK, a IeJbIX TocyaapcTB. KpoMe Toro, coctaBuTenu cioBaps

moApasaAC 0T €€ Ha aKTUBHYIO U ITACCUBHYIO TOPTOBIITO, JlaBast TCM CaAMbIM ooinee
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CHeLUaJIbHOE 3HAYCHHE JAHHOMY TEPMHUHY. DTO JI0Ka3bIBAE€T HENPEPHIBHBIE

uccienoBaHus B 3Toil oonactu Ha pyoexke X VII - XVIII BB.

Jlo XVIII B.

B XVIII B.

ITocae XVIII B.

Contatto, relazione o
interazione (di
natura sociale,
politica,
commerciale) fra piu
persone.

(B3zaumoneiicTBue,
KO HT aKT B
O0IIECTBEHHOTO
MOJINTUYECKOTO WJTU
TOPIOBOTO CBOWCTBA
M e X I Yy
HECKOIbKUMHU
JIFOJIbMU. )

Commercio e commerzio.
Libera facolta di
trafficare, e trattare
insieme fra diverse
nazioni, e

il traffico stesso.
(CBoOoagHoe mpaBo
TOProBaTh M BECTH JIeJa C
pa3HBIMM HapoaaMu, a
Tak)Xe camMoO TMOHITHE
TOPTOBJIN)

Scambio o traffico delle merci,
ossia di tutti i prodotti della
natura e della industria, ed
altresi del danaro, che gli
uomini fanno tra di loro
(OOMeH uau TOProBias
TOBapoM (a MMEHHO
OPUPOIJHBIMHU u
NPOHM3BOACTBECHHBIMH
TOBapaMu, a Tak>Ke JICHbIaMu),
ocCymecTBISEeMas
HECKOJIbKUMU JTFOJIEMH. )

2. Commercio attivo dicesi nel
linguaggio degli economisti. 1l
vendere, che fa una nazione ad
un’altra, i prodotti del proprio
suolo e delle proprie industrie;
e per contrario, Commercio
passivo, 1l riceverli da estere
nazioni.

(AKTUBHaAs TOPTOBISA B
KOHOMHUUYECKOH
TEPMHUHOJIOTUU - 3TO MPOJIaXKa
OJIHOM CTPaHOU JAPYrou CTpaHe
OPONYKTOB COOCTBEHHOTO
npous3BojacTtBa, llaccuBHas
TOPTOBJISA 3TO NOKYyIKa
CTpAaHOM NPOAYKTOB H3-3a
IpaHULIbI)

5. IlonsATHE consumMo BIIEPBBIE MOKHO BCTPETUTH JIMIIb B ciioBapsax XIX B. B
cinoBape Accademia della Crusca TepMUH MOSBISIETCS JUIIL B UYETBEPTOM
m3nanuu. B cinoape Francesco d' Alberti di Villanuova «Dizionario universale
critico enciclopedico della lingua italiana», onyonukoBanHoMm Ha pyoexe X VIII
n XIX BB. MBI CMOXEM HAWUTH TOJBKO TJIArOJ consumare, TPUYEM C
OTpHUILIATENIbHONW KOHHOTAIMEN 1 0e3 Kakoi MO0 OTCHUIKU K MOTPEOICHUIO Yero
annulare, disfare, ridurre al niente

nubo: rovinare, spendere,
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(OTMEHSATB,pa3pymiaTh, pa3opsATh, TPATUTh, CBECTH Ha HeT. OTCIOIA TPOU30IIIO0
3HaUEHUE TEPMUHA consumatore Kaxk struggitore, dispenditore, disfacitore e
dissipatore (uctpeOutenb, TpaHXKUpa, pa3pywuTeab U MoT). OJHAKO
noTpeduTeneM ObLT HE TOIBKO TOT, KTO pa3pyIlaeT, HO M TO, KTO TPATUT, HE yMesI
YOPABIATh CBOUMHU pecypcamu. AHTOHHMO J[P>KEHOBE3W CBOEM TpaKTaTe TaKXKe
UCIIONIb3YEeT TJIarojl consumare, OJHAKO, YK€ B Oojiee OJM3KOM K SKOHOMHKE
3HaueHUM: «Non e poi da temere siccome mostrano alcuni di fare che ogni lusso
o piu tosto spirito di vane e lussureggianti spese che s’introduca in un corpo
politico, sia per penetrare fino alle classi delle arti primitive, e appoco appoco,
siccome fiamma, consumar tutto... »#*
(«[danee, HE CTOMT omacaTrhbCs, MOAOOHO HEKOTOPHIM, UYTO BCAKAas POCKOIb, a
TOYHEE, yBJIeUeHHE OECCMBICICHHBIMH U YPE3MEPHBIMH TpaTamH, MPOHUKIIEE B
MOJTUTHYECKOE TENO0, PACHpPOCTPAHHUTCS BIUIOTh JO KJIAcCOB, MPAKTHUKYIOIIUX
NPUMHUTHBHBIE pEMeciia, W TIOCTETNICHHO, MOOOAHO TUIAMEHH, TIOTJIOTUT BCE
TEJO...»)4

[lepBoe ymoMuHaHue MOHATUSA consumo Mbl HaxomuMm B Enciclopedia del
negoziante ossia gran dizionario del commercio dell'industria, del banco e delle
manifatture (1843).

Bcee xe orcyrcTBue B cinoBapsax XVIII B. omnpeneneHus MOHATUS CONSUmMo
(motpebiieHUE) HE 03HAYAET, YTO €r0 HE MbITATUCh OcMbIcIuTh. Mimenno B XVIII B.
MPOVWCXOIUT CTAHOBJICHWE JAaHHOTO TEpPMHHA. B clioBapsx 3TOro BpeMeHHU
MIPOCIICKUBAIOTCS CIOPHI 00 SKOHOMHUYECKOM 3HAYCHWH TIOHSITHH consumare
(motpebnath) W consumo (MOTpeOSeHHE). 3HAMEHATEIBHBIM B JITOM IUTaHE
apnsieTcs crnoBapb Lacombe de Prézel «Dizionario del cittadino: osia ristretto
istorico, teorico e pratico del commerzioy (1725), rne BhepBbie ObUIO JaHO
DKOHOMHYECKOE 3HAUYCHHWE TEPMHHA CONnsumo 4Yepe3 JIEMMY consumazione

(moTpebnenue). DTO oOmNpeaeseHUEe TepMHUHA consummazione TMOTEPSIIO

44 Genovesi A. Delle lezioni di commercio o sia d'economia civile da leggersi nella Cattedra interiana di Napoli
dell'abate Genovesi. — Milano: Federico Agnelli, 1768 — P. 146

45 Jxenoses3u A. Ykaz.cou. — C. 156
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TPAJAUIIMOHHOE 3HAUEHUE «pa3pylUEHUs» U MPUOOpENo HEUTpalbHOE 3HAYEHUE

«HMCIIOJIB30BaHHA PBIHOYHBIX TOBAPOB».

Jlo XVIII B.

B XVIII B.

ITocae XVIII B.

Voce usitata nel commercio
per esprimere l'impiego che si
fa delle merce.

(TepMuH, ucHoONB3yeMbIil B
TOpProBiyie JUIsi 0003HAYCHUS

Il consumo comprende in
generale tutti gli oggetti che
sono i prodotti della natura o
delle arti, i quali servono ai
bisogni o al diletto dell’'uomo,

MCIIO0JIb30BaHUS TOBAPOB) SI per Vvitto e si per vestito

(ITorpeGnenue 0XBaThIBAET BCE
IIPEAMETBI, KOTOPBIE SIBIISFOTCS
MPOU3BOAHBIMU HPUPOIBI WU
pemecen U KOTOPbIE CIIyXKar
NOTPEOHOCTAM u
HACJIAXICHUAM YEJIOBEKa, Kak

JUISL TIMIIH, TaK U JUIST OJICSTHUS)

HN3MeHeHns 3HAYeHUA IKOHOMHYecKUX TepMuHOB B XVIII Beke

1. 3Hauenue TepmuHa rendita MBI MOXKEM HAUTH YK€ B IIEPBOM H3JaHHUU
cioBapsi Accademia della Crusca, omHako 3To 3Ha4€HHE CBOIUTCS BCETO JIUIIH K
CUMHOHMMHMYHOMY CJIOBY enfrata. Pacmmpsercs 3Ha4eHHe TEPMHUHA B YETBEPTOM
m3nanuu cinosaps (1729-1738). Teneps TepMUH 03HAYAET HE MPOCTO «JAOXOI», A
«TPUOBLTH, KOTOPYIO MOIYYAIOT C 3€MEJTh WIH JIPYTOro UMYIIECTBAY.

B tpakrtare TepMmuH rendita MCHONB3yeTCA B LIEJIOM psiie CIOBOCOYETAHUIA,
TE€M CaMbIM NOATBEPXKIAAsA paciiupeHne 3Hadyenns tepmuaa B X VIII B.:
> rendita comune (06wl 00x00),
> rendita ereditaria (nacireocmeerHblll 00X00),
> rendita privata (wacmmublil 00X00),
> rendita pubblica (cocyoapcmeertulli 00x00),
> rendita vitalizia (nosxcusHenHblll aHHyument)
Eciu mb1 oOpatumcsa k cioBapsm XIX B. U COBpPEMEHHOMY 3HAUYCHUIO
TepMUHa rendita, TO Mbl YBUIUM, UYTO 3HAYEHUE TEPMUHA MPAKTUYECKU HE
m3MeHunock ¢ XVIII B. OHO JHIIb JOMOJHUIIOCH COBPEMEHHBIMHM PEAHSIMU,

TaKMMH KaK, HAIIPUMEP, «KMHBCCTHUPOBAHUC HAKOIIJICHUS.
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Takum oOpazom, miist Tepmuna rendita XVIII B. cTan KIOU4EBBIM, TaK Kak

MMEHHO B TO BpeMs TEPMHUH MOJIy4Yns O0Jiee TOUHOE U ONPEACIIEHHOE 3HAYEHHE.

Jlo XVIII B.

B XVIII B.

Ilocie XVIII B.

Entrata (noxon)

Entrata, che si trae da'
terreni, o da altri averi

(moxom, TMoOJiydaeMbl ¢
3eMelb WIH C JIPyroro

Entrata continuativa
senza costo, o almeno
senza costo
contemporaneo, e in

particolare reddito di
capitale, frutto di
risparmio comunque
investito.

(ITpubwinp 06€3 Kakux
aubo 3arpar, HIH IO
KpaiiHel mepe 0e3 Kakux
aubo 3arpar Ha MOMEHT
€e TOCTyIUICHHUS, U B
OCOOEHHOCTH JIOXOJ] OT
UMYyIIEeCTBa, HIU XK€

UMYIIECTBA)

AO0XO0N OT
MHBECTUPOBAHUAI
HAaKOTIJICHUS )

2. Tepmun sussidio tipuoOpesl CBO€ 3HAUCHHUE «IIOMOIINL B HYXIE H
MoAJIepKKa» eile Bo BpemeHa Pumckoit umnepuu. Torma tepmuna subsidium
o0O3Ha4YaJl apheprap, KOTOPHI IMOMOTal OCHOBHOMY POMAaHCKOMY BOWMCKY B
HamajZeHuH Ha Bpara. [lozxe Tepmun nproOpen 6osee oliiee 3HaYCHHE.

B XVIII Beke TepmuH npuobOpesn 3HAUCHHUE MOMOIIHU, KOTOpas MCXOIUT OT
npapdilei Bepxymku. B Tpakrare A. J[KeHOBE3M yKa3bIBa€T UMEHHO Ha IMOMONIb
MOHapxa CBOEMY HapOJly B BUJE CYOCUIMIA.

Nmenno B

SHAYCHHUC «IIOMOIIMX OT IroCyJapCTBCHHOI'O aIlllapara» TCPMHH

Sussidio UCTIOIb3yeTCs] U B COBPEMEHHOM UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE.

Jlo XVIII B. B XVIII B. [Tocne XVIII B.
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Aiuto nella necessita,
50CCOrso

(ITomomps B HYXIE,
MOAAEPIKKA)

Rimase nondimeno
sempre la via aperta,
secondo i bisogni, ai
sussidi volontari, il piu
bel fondo d’un sovrano;
s’egli avra cura di
arricchire il popolo.
Questi sussidi spesso
sorpassano di molto le
contribuzioni fisse, o
tasse, di che noi abbiamo
molti esempi nel nostro
paese e continui Iin
Francia e in Inghilterra.
(ITpu ompeneneHHBIX
HYXJaX TMO-TpeKHEMY
ocTaBajici OTKPBITBHIM
MyTh IS TOOPOBOJIBHBIX
B3HOCOB, KOTODpBHBIE
COCTABISAIT CaMBIH
ayumuit  GoHA JH00ro
rocynaps, €ciaiu OH
3a00TUTCSI O TOM, YTOOBI
€ro Hapox MOT
pazborareTb. ITH B3HOCHI
YacTO HAaMHOTO
OpPeBOCXOASAT
o0ss3aTenbHYIO
KOHTPUOYIHUIO, HUIH
HaJOTHU, W TIPUMEPOB
TOMY Mbl BUIUM HEMAJO
B Halllel CTpaHe, a Takke
Hepenko Bo DpaHuuu u
AHIINM.)

Aiuto finanziario dato
spec. dallo stato o da enti
pubblici

(®unaHCcOBasi TOMOILb OT
rocyl1apcTBa WIH K€ OT
rocyrapcTBEHHBIX
OpraHu3aIyin)

3. 3HaueHue TepMHUHA fassa Mbl MOXEM OOHApYXHUTh B IMEPBBIX YETBIPEX

u3nanusx cnosapsi Accademia della Crusca. Ilpu 3ToM 3HaueHHE TepMHHA HE

BapbUpPyETCS OT OIHOIO M3AaHUS K JAPYTOMY: «HAJIOrOOOJIOXKEHUS, WIA CyMMa

ACHCT 1JIs I1JIaThI B MYHI/IHI/IHaJ'II/ITeT».

Opnnako B TpakTare Mbl HAXOAUM 0oJiee MIUPOKOE 3HAYEHUE TEPMUHA 1asSo.

VYxe B XVIII B. TepMun mnpuoOpesn 3HAYEHUE HEKOTO «oboraTturens

TOCYJIapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB». HekuM 00pa3oM HaJor Tenepb HY>KHO TUIaTUTh HE
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TOJBKO MyHI/II_II/IHaJII/ITeTy, HO MW pa3HbIM TOCYAAapCTBCHHBLIM cny>1<6aM,

YHUBEPCHUTETAM M IIKOJIaM. Takoe 3HAY€HHE HAIPSMYIO CBSI3AHHO C COBPEMEHHBIM

yHoTpeOJIEeHHEM TEPMUHA [aAsSO.

Jlo XVIII B.

B XVIII B.

Ilocie XVIII B.

Imposizione, 0
composizion di danari da
pagarsi al Comune.
(HanorooGmnoxenus, wiu
CyMMa JICHET /ISl IJ1aThl B
MyHUIIUNAIUTET)

V’e un’operazione
politica, che fa montare il
prezzo d’ogni cosa e
d’ ogni fatica.
Quest’operazione e
qualle delle tasse.

(M 3nmecyr cunenyer
cKa3aTbhb, YTO TakKoe
MOTHUTHUYIECCKOEC
00CTOSATEIILCTBO, KOTOPOE
3aCTaBIsieT PACTH IICHBI

Imposta pecuniaria, da
pagarsi in somma
determinata allo Stato, al
Comune, a' Tribunali, e
anche a Universita,
Scuole, Corpi morali, e
Sim.

(leHexxHBIM HamOT IS
IJIaThl TOCYAApCTBY, CYIY,
YHHUBEPCHUTETaM, IIKOJIaM,
rocCylapCTBEHHBIM

HaJ00ble BEIIU U TPY.bI,
NEUCTBUTEIbHDO
cymectByeT. Mms emy —
HAJIOTH Y MOIILJIUHBI)

OpraHU3aIUsIM)

4. Tepmun fitto (Haém) MOSBWICS B HTalIbIHCKOM si3bike B KoHIle XIII B.
Cornacno koprycy TLIO# nepBbIM HCTOYHHMKOM, I7I€ TEPMHUH ObUT yHnoTpeOieH
B 3HAUCHUM «BpPEMEHHAas Irepefaya JBHKUMOIO M HEABUKMMOIO MMYIIECTBA B
oOMeH Ha ormuary», Obul Tpya Tommasino Guidiccioni u Federico Mingogi
«Lettera di Riccardo Guidiccioni e soci a Orlandino di Poggio».

B yerBepTom uznanuu cnoBapsi Accademia della Crusca 3HaueHUe TEpMHUHA
fitto crano yxe 0ojiee TOYHBIM: «IE€HA, KOTOPYIO JOJKHBI IUIATUTH CHEMILUKU
3eMENIbHOTO BIIAJICHUS, IPUHAIICKAIIETO IPYTHUMY. 31€Ch Mbl BUANM TepMHH fitto
y’K€ B 3HAUEHUU IUIaThl UMEHHO 32 3€MEJIbHOE BIIAJICHHUE.

B coBpeMEHHOM HWTAIBSHCKOM 3TOT TEPMUH MOXHO Yalle BCTPETUTh B
COEAMHEHNH C MpeIorom “a” (affitto), XoTa 3HaYEHUE TEPMUHA HE M3MEHHIIOCH, a

JIUIIH YBETUYWICS €T0 (PyHKIIMOHAI.

o XVIII B. B XVIII B. ITocne XVIII B.

46 primo dizionario storico dell'italiano antico «Tesoro della Lingua Italiana delle Origini», URL: http://
tlio.ovi.cnr.it/TLIO/
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Cessione temporanea di
un bene (gen. immobile,
ma anche mobile in
cambio di un compenso
(BpeMcHHas Tepeaava
ABUXHUMOTO u
HEJIBHXHUMOTO
UMyIIIeCTBA B OOMCH Ha
OILIaTy»)

1l prezzo, che si paga da'
fittaiuoli della
possessione, ch'e’ tengon
d'altrui; e La possessione
affittata.

(Ilena, KoTOPYIO JTOJKHBI
MJIATUTh CHEMIIUKHU
3€MeJbHOTO BIAJCHUS,
NpUHATJEKANETO

Affitto, di terreni,
appartamenti, locali
(ApeHna 3eMelIbHBIX
y4aCTKOB, KBapTHp,
MTOMEIICHU )

TIPyTHM;
3emiIs B apeH/Iy)

5. TepMmuH catasto (xagactp) nmpuoOpesn SKOHOMHYECKOE 3HAUYCHHE B
cepenune XIV Beka. OgHAaKO MBI MOXKEM OOHApPYKUTh 3TOT TEPMUH JIUIIb B
TpeTheM wu3aaHuu cioBaps Accademia della Crusca (1691). 3Hauenwue
TEPMHUHA TPEACTABICHO JOBOJIBHO JJIMHHBIM OINHUCAHHEM C OTCBHUIKOM K

HUCTOPHYECCKUM COOBITHSIM.

B detBepToM M3manuu ciaoBapsi, Koropoe aarupyercs 1729-1738, mbl BuauMm
yxke Ooyiee KpaTkoe OINMMCAaHUE JaHHOTO TepMHuHA: ‘“‘sorta di gravezza”’ (BuUn
HAJora), a Tak)Ke MOSBIICHHE HOBOTO 3HA4YeHUs. JIaHHBIM TEPMUHOM CTajia TaKkKe
HA3BIBAThCS «CTEIMaTbHAs KHUATA JJIS 3aIlIUCH aCCUTHOBAHUI.

[Tocnennee 3HaueHHE TEPMUHA HAIPSIMYIO CBSI3aHO CO 3HAYEHHEM TEPMHUHA

cadasto B COBPCMCHHOM HTAJIBAHCKOM A3BIKC: «PCCCTP M OLUCHKA HCIABHUKUMOTO

HMYIICCTBA.

Jlo XVIII B. B XVIII B. ITocne XVIII B.
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Quella gravezza, che noi
chiamiamo anche
Decima; detta catasto,
perche come dicon le
storie, nel distribuirla
s'aggravano i beni di
ciascuno, il che i
Fiorentini dicevano
Accatastare, onde si
chiamo questa gravezza.
(DTO HaNOT, KOTOPHIH MBI
Ha3blBaeM TakKXeE
JIeCATUHOW; MOJTy4YHI
Ha3BaHHUE KaaacTp,
MNOTOMY 4YTO, B XOJe
UCTOpPHHU, B €roO
pacunpeacileHUH
y4acTBOBAJIO HWMYIIIECTBO
KaXXJIOT0 dYeJIOBEKa,
(GIIOPEHTHHITBI  Ha3BIBAJIN
ATOT MPOIIECC «3aHESCCHHE
B KaJacTp», OTKyda H
[IOIIUI0O Ha3BaHHE DTOTO
Hajora.

Sorta di gravezza.

(Bun nanora)

Catasto si dice anche il
Libro, dove si registrano
gli stanziamenti del
catasto.

(Kagactpom Takxke
Ha3bIBaeTCsl KHUTA, TIIE
3a0UCBIBAIOTCS BCE
ACCUTHOBAHMS KaJacTpa)

Registro e Stima de' beni
stabili

(PeecTtp u ouenka
HEJIBHUXHUMOTO
UMYIIIECTBA)

N3yuuB BO BTOpOH MI1aBe crocoObl 00pa30BaHUs SKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB

B HTAJIIBAHCKOM S3BIKC W HCKOTOPLIC 0COOCHHOCTH HW3MCHCHMS 3HAYCHUS

sKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB B X VIII B., MBI MOXKEM CJI€JIaTh CIEAYIOIIME BHIBOABI:

* »skroHomuveckue TepmuHbl B XVIII B. mo crocoOy oOpa3oBaHus AensTcs Ha

YEThIpE TPYNIIBL:

IIPOU3BOAHBIC OT JIATHHCKHUX IJIarojIoB, OT JIATMHCKHUX

CHOBOCOquaHHﬁ, OT JAaTHHCKUX MMEHHBIX YacTel p€iu, TCPMHUHBI-

3aMMCTBOBAHHUA U3 IPYTI'UX A3BIKOB

JlepUBaIUs

CaMbIMH MPOJYKTUBHOM CIIOBOOOpA30BaTENbHONW MOJECNbIO SIBISETCS

OONBIIMHCTBO 3KOHOMUYecknX TepMuHOB B XVIII B. o6pazoBanHo mpu

noMouy cy(h@UKCOB UK B PE3YAbTaTE CIOBOCIOKECHHUS

HCMHOT'OYUCJICHHBI
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®* MHOrue TCPMUHBI U TIOHATHA AKOHOMHUYECKOM TCPMHUHOJIOTHHU paCHIMPUIIN

cBoe 3HaueHue B X VIII B.

3akJIoueHue.

DKOHOMHKA Ha TPOTSHKEHUU CTOJCTHH OCTAETCS OJHUM M3 BaKHEHIIHMX
aCTIEKTOB JKM3HHU oOmIecTBa. MIMEHHO TO3TOMY SKOHOMHYECKAs TEPMHUHOJIOTHS
3aHUMaeT 0co00e MecTo B 001acTH MpodecCHOHATbHON JIGKCUKH JTIO00TO S3bIKA.
Wtanus, Oyaydn MEPOBBIM IIEHTPOM TOPTOBJIH, CTajla OJHOW M3 MEPBBIX CTPaH, T7e

3apoJujIaChb CHavdaJja ToproBas, a 3aT€M U SKOHOMHUYCCKAsA TCPMHUHOJIOTHA.

Lenpro naHHON pabOTHI SABISIOCH M3YUUTh TpakTaT «Jlekuuu o Topromie,
WIH O TPaXIaHCKOM SKOHOMUKe» A. [[)KeHOBe3HU, YTOObl YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH

bopMUPOBaHUS SKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTUH B UTAJIBTHCKOM SI3BIKE.

Ilepen Hamu crosyia 3ajadya Jaarb ONPEACIIEHUE IOHATHIO TEPMHUH U
HYKOHOMUYECKOM TEPMHHOJIOTHUU B IIE€JIOM, a TaKXK€ MPOAHAIU3UPOBATH CHOCOOBI
obOpa3zoBaHus dkoHOMUYecKoW TepMuHoiorun XVIII B. U BBIIBUTH OCOOCHHOCTH

W3MEHEHMS 3HaYCHUA YKOHOMHUYEeCKUX TepMUHOB B X VIII B.

B nanHO#l paboTe ObUIM M3YyYEHBl TEOPETUUYECKHUE ACIEKTHI OINpEAeIICHUS
tepmuHa. Kpome Toro, ObUIM BBISBJIEHBI OCHOBHBIE YE€PThl 3KOHOMHMYECKOU
TEPMHUHOJIOTUH, a TAKXKE PACCMOTPEHBI CHOCOOBI 00pa30BaHUs 3KOHOMHYECKOU

TEPMHUHOJIOTUM B MTAJbSHCKOM s3blke. Oco0oe BHUMaHHE ObUIO YIEJIEHO
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BXHEHIIMM 3TanaM B (POPMUPOBAHUU HUTAIbSIHCKOM TEPMHHOJIOTMU U HCTOPUHU
pa3BuTusa dKoHOMHMYeckor TepmuHonornn HMramum B XVIII B., KOTOpas Hamuia

CBOE OTpakeHHE B Hay4HbIX TpyHax A. J>keHoBe3H.

[Ipoananu3upoBaB 3x0oHOMHUYECKYO TepmuHonoruto XVIII B. B Tpakrare
JxenoBe3n «Jlekuuu oT Topromie, uau O TpakIaHCKON SKOHOMHKE» C
TUMOJIOTUYECKON M CEMAHTHYECKOM TOYEK 3PEHHMS, Mbl YCTAHOBWIIM HEKOTOPHIC
3aKOHOMEPHOCTU (HOPMHUPOBAHUS IKOHOMUYECKOM TEPMHHOJIOTUU B UTAIbSTHCKOM

SA3BIKC.

I[Io cBoeMy NIPOMCXOXKICHUIO 3HAYUTEIBHYK YacTh HTAJIbAHCKOU
SKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTUU COCTABIISIOT TEPMHUHOEIMHUIIBI JIATUHCKOTO A3bIKA.
OO0wine JaTUHU3MOB B HSKOHOMUYECKOW TEPMHUHOJIOITMHM HTAJIbSHCKOTO S3bIKa
CBA3aHO C  TE€M, YTO HAa ANEHHMHCKOM IIOJyOCTPOBE JEJIOBOW S3BIK Haudall
pa3BuBarbcs eue B [IpeBHeM Pume, copmupoBaB HabOp TEPMHUHOB, BOLIEIIINX B

9KOHOMHNYCCKYIO TCPMHUHOCHUCTEMY UTAJIBAHCKOI'O SA3bIKA.

B pesynbrare aHanuza pa3iUyHbBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHUSI IKOHOMHUYECKHUX
tepmuHOB B XVIII B., MBI mpumim K BBIBOAY, YTO HamOoJee MPOMYKTUBHOU
MOJIEJIbIO SIBJISIETCA J€pUBAlUA. BOJIBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX HAMH IPUMEPOB
oOpazoBanbl myTeM cyddurcanuu u cloBoclokeHus. Ilpomecc npedukcanun
NpEACTAaBIECH B HE3HAYUTEIbHOW CTENIEHM W B OCHOBHOM JIMIIb KAaK PE3YJIbTar

CJIOBOCJIOXKCHHMSI.

3auMCTBOBaHMUS U3 (QPPAHIY3CKOrO s3blKa, KOTOPbIE COCTABJISAIOT
3HAUUTEIIBHYIO YaCTh COBPEMEHHON UTAJIBAHCKON YKOHOMHUUYECKOW TEPMUHOIIOTUH,
B XVIII B. mpencrasineHbl HEMHOTOYMCIEHHBIMU IpuMepaMu. B To Bpems Kak
3aMMCTBOBAaHMUS W3 AaHIVIMMCKOIO $A3bIKa, KOTOpPBIE II0 PACIPOCTPAHEHHOCTU B
COBPEMEHHOW UTAIbIHCKONM TEPMUHOCUCTEME 3aHUMAIOT JIMAUPYIOLIYIO [O3ULIUIO,
B XVIII B. OTCYTCTBYIOT. DTO, HECOMHEHHO, CBA3aHO C IyoOanu3anuer u

pacmnpoCTpaHEHUEM AHTIIMKCKOTO si3bIKa B X X-XXI BB.

Kpome Toro, cTouT 0TMETUTH, YTO OOJIBIIMHCTBO SKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB
BOLLUIO B UTAJIBSIHCKUU A3BIK yKe B 210Xy Bo3poxnenus, B XIII — XIV BB. Imenno

B 3TO BpCMA Hranus crana OOAHHUM H3 CaMbIX KPYIIHBIX TOPIOBBIX HCHTPOB B
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EBpormne. DTy TepMUHBI HE NPETEPHETN 3HAYUTENbHBIX IPAPUIECKUX U3MEHEHUN K
XVIII B., uTOo mnoOKa3piBaeT OE3yCIOBHYIO CTAa0MIBHOCTh 3IKOHOMHYECKUUI

TCPMHUHOCHUCTCMBI.

Onnako, pacHIMpeHUE 3HAUYECHHII OCHOBHBIX SKOHOMUYECKUX IOHSTUU B
XVIII B. TOBOPUT O HENPEPHIBHOM PA3BUTUH 3KOHOMHUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH,
IIOSIBJICHUM HOBBIX JKOHOMHUYECKHUX Y4YE€HUW. PaccMOTpeHHble Hamu IIpUMEPHI
IIOKa3bIBAKOT, YTO HCCJIEAOBATEIM TOTO BPEMEHM INBITAJUCh IPUBHECTH B
YKOHOMHUYECKYIO TEPMUHOJIOTUIO HOBBIE OTTEHKH 3HAUYECHUS, B KOTOPHIX BO MHOTOM

OTPAa3UIINCh UJCHU IIIOXHU HpOCBGHJ;GHI/IfL

Takum oOpazom, XVIII B. cTan 3HAKOBBIM Kak JJIsl UTATbIHCKOW SKOHOMUKH
B II€JIOM, TaK ¥ JJi1 POpMUPOBaHKS IKOHOMUUECKON TepMHUHONOTHH. IMEHHO B 3TO
BpEMSsl 3apOoJuiiach KOHOMHUYECKAs HayKa, MOSIBUWINCH IEPBbIE HCCICAOBAHUS B
001acT AKOHOMHYECKOTO0 3HAHMS, HECOMHEHHBIM BKIJIaJl B KOTOpPOE€ BHeC A.
JIxeHoBe3M, BEAYIINI S3KOHOMUCT TOTO BPEMEHU M OCHOBOIIOJIOKHUK TPaXJaHKOU

9KOHOMMHKH.
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